(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LODOWKA SYMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
REFRIGERATOR SYMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
KUHLSCHRANK SYMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LEDNICE SYMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
REFRIGERATEUR SYMBOLE: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FRIGORIFERO SIMBOLO: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
REFRIGERADOR SIMBOLO: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KOELKAST SYMBOOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KYLSKAP SYMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
YYT'EIO YYMBOAOQO: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
FRIGIDER SIMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
GELADEIRA SIMBOLO: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
XJIAAWJIIHWUK CHUMBOIJI: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HUTOSZEKRENY SZIMBOLUM: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
KOLESKAB SYMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
CHLADNICKA SYMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
JAAKAAPPI SYMBOLI: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SALDYTUVAS SIMBOLIS: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LEDUSKAPIS SIMBOLS: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KULMIK SUMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
HLADILNIK SIMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CUIRTHEOIR SIOMBOOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
FRIZER TEKST: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
HLADNJAK SIMBOL: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
XOJIOOMJIBHUK CUMBOJI: 14519 EAN/GTIN: 5907451358832
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Przeno$na lodéwka turystyczna to doskonale rozwigzanie na wakacje, kempingi, dlugie podréze samochodowe czy pikniki. Wyposazona w zasilanie
12V (gniazdo zapalniczki samochodowej) oraz 230V (gniazdo sieciowe), sprawdzi sie zar6wno w aucie, jak i w domu czy domku letniskowym.
Dzieki solidnej izolacji i wentylowanemu systemowi chlodzenia, skutecznie utrzymuje niska temperature, przedtuzajac $wiezo$¢ przechowywanej
Zywnosci i napojow.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Ustaw lodéwke na stabilnej, suchej powierzchni.

Otwérz pokrywe i upewnij sie, Ze wnetrze jest czyste i suche przed uzyciem.
Podlacz przewdd zasilajacy do wybranego gniazdka sieciowego.

Wiacz lodéwke przelacznikiem

Wentylator uruchomi sie, a lodéwka zacznie chtodzi¢.

Umie$¢ wewnatrz produkty spozywcze — najlepiej wczesniej schtodzone

Nie przepetniaj komory, by zapewni¢ odpowiedni przeptyw powietrza.

Dok}adnie zamknij pokrywe, aby zapobiec utracie chlodnego powietrza.

Po zakonczeniu uzytkowania, wylacz lodéwke i odlacz ja od gniazda zasilajacego

Oproéznij zawarto$¢, przetrzyj wnetrze i pozostaw otwarta do catkowitego wyschniecia.

UWAGA!Nie podiaczaj jednoczesnie do dwoch Zrédet zasilania , moze to spowodowac zwarcie lub trwale uszkodzenie uktadu elektrycznego.

DANE TECHNICZNE

Pojemnos$¢: 26L

Posiada funkcje grzania oraz chtodzenia

Grzanie do max 65°C

Wydajno$¢ chtodzenia: -8°C jezeli temperatura otoczenia nie przekracza 25°C
Zasilanie: DC 12V lub AC 220V- 240V ( 2 kable w zestawie )

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.



Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przewéd zasilajacy lub zasilacz s uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podtaczone do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych — zapewnij swobodny przeptyw powietrza wokét lodéwki, zwiaszcza w okolicach wentylatora.
Nie uzywaj w wilgotnych miejscach — unikaj kontaktu z woda lub deszczem, aby zapobiec porazeniu pradem lub uszkodzeniu urzadzenia.

Nie podiaczaj jednoczesnie do dwdch Zrodet zasilania (12V i 230V) — moze to spowodowac zwarcie lub trwate uszkodzenie ukladu
elektrycznego.

Uzywaj wylacznie oryginalnych przewoddéw zasilajacych — nie stosuj kabli uszkodzonych, nieoryginalnych ani przedtuzaczy niskiej
jakosci.

Nie wkitadaj goracych produktéw do wnetrza — umieszczaj tylko schtodzone lub zimne napoje i jedzenie, aby nie przeciaza¢ ukladu
chlodzacego.

Nie przechowuj materiatéw tatwopalnych ani gazéw — urzadzenie nie jest przystosowane do takich substancji.
Trzymaj z dala od dzieci — zw}aszcza podczas podiaczania do pradu lub otwierania komory chtodzace;j.

Nie demontuj ani nie otwieraj obudowy — grozi porazeniem pradem i utrata gwarancji.

Regularnie czy$¢ wnetrze — aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw i rozwojowi bakterii.

Nie zostawiaj lodéwki w samochodzie w pelnym storicu bez nadzoru — moze doj$¢ do przegrzania, a tym samym zmniejszenia wydajnosci
chtodzenia lub uszkodzenia sprzetu.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
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Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

C € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Portable travel fridge is a perfect solution for holidays, camping, long car journeys or picnics. Equipped with 12V power supply (car lighter socket)
and 230V (mains socket), it will work well in the car, home or summer cottage. Thanks to solid insulation and a ventilated cooling system, it
effectively maintains a low temperature, extending the freshness of stored food and drinks.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Place the refrigerator on a stable, dry surface.

Open the lid and make sure the interior is clean and dry before use.
Plug the power cord into the selected wall outlet.

Turn on the refrigerator with the switch

The fan will start and the refrigerator will begin to cool.

Place food products inside — preferably pre-chilled

Do not overfill the chamber to ensure adequate airflow.

Close the lid tightly to prevent cool air loss.

After use, turn off the refrigerator and unplug it from the power outlet.

Empty the contents, wipe the inside and leave it open to dry completely.

NOTE! Do not connect to two power sources at the same time, This may cause a short circuit or permanent damage to the electrical system.

TECHNICAL DATA

Capacity: 26L

It has heating and cooling functions

Heating up to max 65 °C

Cooling capacity: -8 °C if the ambient temperature does not exceed 25°C
Power supply: DC 12V or AC 220V- 240V (2 cables included)

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.
Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.



® Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

®  Store the device in a cool and dry place.

®  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.
® Do not cover the air vents — ensure that air can flow freely around the refrigerator, especially around the fan.

® Do not use in wet places - avoid contact with water or rain to prevent electric shock or damage to the device.

® Do not connect to two power sources (12V and 230V) at the same time - this may cause a short circuit or permanent damage to the
electrical system.

® Only use original power cords — do not use damaged, non-original or low quality extension cords.

Do not put hot products inside — only place chilled or cold drinks and food inside so as not to overload the cooling system.
® Do not store flammable materials or gases — the device is not suitable for such substances.

® Keep away from children — especially when connecting to the power supply or opening the cooling compartment.

Do not disassemble or open the casing — risk of electric shock and voiding the warranty.

Clean the interior regularly — to prevent unpleasant odours and the growth of bacteria.

® Do not leave the refrigerator in a car in full sunlight without supervision - it may overheat, reducing cooling efficiency or damaging the
equipment.

e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Eine tragbare Kiihlbox ist die perfekte Losung fiir Urlaub, Camping, lange Autofahrten oder Picknicks. Ausgestattet mit einer Stromversorgung von
12 V (Auto-Zigarettenanziinder) und 230 V (Netzsteckdose) funktioniert es gut im Auto, zu Hause oder im Ferienhaus. Dank solider Isolierung und
beliiftetem Kiihlsystem wird die Temperatur effektiv niedrig gehalten, wodurch die Frische der gelagerten Lebensmittel und Getréanke verlangert

wird.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Stellen Sie den Kiihlschrank auf eine stabile, trockene Oberfldche.

Offnen Sie den Deckel und stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Innere sauber und trocken ist.
Stecken Sie das Netzkabel in die ausgewdhlte Steckdose.

Schalten Sie den Kiihlschrank mit dem Schalter ein

Der Ventilator startet und der Kiihlschrank beginnt zu kiihlen.

Legen Sie Lebensmittel hinein — vorzugsweise vorgekiihlt

Um einen ausreichenden Luftstrom zu gewahrleisten, fiillen Sie die Kammer nicht zu voll.

SchlieRen Sie den Deckel fest, um den Verlust kiihler Luft zu verhindern.

Schalten Sie den Kiihlschrank nach Gebrauch aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Entleeren Sie den Inhalt, wischen Sie das Innere aus und lassen Sie es offen stehen, damit es vollstidndig trocknen kann.

AUFMERKSAMKEIT! Nicht gleichzeitig an zwei Stromquellen anschliefen, Dies kann zu einem Kurzschluss oder dauerhaften Schiden am
elektrischen System fiihren.

TECHNISCHE DATEN

Fassungsvermogen: 26L.

e  Esverfiigt tiber Heiz- und Kiihlfunktionen

e  Erwdrmung bis max. 65 °C

e  Kiihlleistung: -8 °C, wenn die Umgebungstemperatur 25 °C nicht iibersteigt

e Stromversorgung: DC 12 V oder AC 220 V — 240 V (2 Kabel im Lieferumfang enthalten)

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

® Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auSerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schidden ausgesetzt war.

Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

Decken Sie die Liiftungsschlitze nicht ab — stellen Sie sicher, dass die Luft ungehindert um den Kiihlschrank herum zirkulieren kann,
insbesondere um den Ventilator herum.

Nicht an feuchten Orten verwenden — vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Regen, um einen Stromschlag oder eine Beschadigung
des Geréts zu vermeiden.

SchlieRen Sie das Gerit nicht gleichzeitig an zwei Stromquellen (12 V und 230 V) an — dies kann zu einem Kurzschluss oder dauerhaften
Schéden an der elektrischen Anlage fiihren.

Verwenden Sie nur Original-Netzkabel — verwenden Sie keine beschédigten, nicht originalen oder minderwertigen Verlangerungskabel.

Stellen Sie keine heifen Produkte hinein — stellen Sie nur gekiihlte oder kalte Getranke und Lebensmittel hinein, um das Kiihlsystem nicht zu

tiberlasten.
® [Lagern Sie keine brennbaren Stoffe oder Gase — das Gerdt ist fiir derartige Stoffe nicht geeignet.
® AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — insbesondere beim AnschlieRen an die Stromversorgung oder beim Offnen des
Kiihlfachs.
® Das Gehduse nicht zerlegen oder 6ffnen — es besteht die Gefahr eines Stromschlags und zum Erléschen der Garantie.
® Reinigen Sie den Innenraum regelméaRig — so beugen Sie unangenehmen Gertichen und Bakterienwachstum vor.
® Lassen Sie den Kiihlschrank nicht unbeaufsichtigt im Auto in der prallen Sonne stehen — er konnte iiberhitzen, wodurch die Kiihlleistung
nachlésst oder das Gerét beschadigt wird.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
STROMSCHILAGGEFAHR
®  SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.
®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschédigt wird.
® Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.
®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.
®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.
®  Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.
® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.
.
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Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerit ein.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahrliche Situationen!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Pfenosnd chladnicka je perfektnim feSenim na dovolenou, kempovéni, dlouhé cesty autem nebo pikniky. Vybaven 12V napdjenim (zasuvka
autozapalovace) a 230V (sit'ova zasuvka) bude dobfe fungovat v auté, doma nebo na chaté. Diky pevné izolaci a ventilovanému chladicimu systému
efektivné udrzuje nizkou teplotu a prodluZuje tak Cerstvost skladovanych potravin a napojt.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpiisobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
uceltim, nez jsou vysSe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpiisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

Umistéte chladnic¢ku na stabilni, suchy povrch.

Oteviete viko a pred pouZitim se ujistéte, Ze je vnitiek Cisty a suchy.
Zapojte napajeci kabel do vybrané zasuvky.

Zapnéte chladnicku vypinac¢em

Spusti se ventilator a chladnicka zacne chladnout.

Dovnitf vloZte potraviny — nejlépe predchlazené

Neprepliiujte komoru, aby bylo zajiSténo dostate¢né proudéni vzduchu.
Pevné uzaviete viko, abyste zabranili iniku chladného vzduchu.

Po pouZiti vypnéte chladnicku a odpojte ji ze zasuvky.

Vyprazdnéte obsah, otfete vnitfek a nechte jej zcela vyschnout.

POZOR! Nepfipojujte ke dvéma zdrojim napajeni soucasné, To mutiZe zptsobit zkrat nebo trvalé poskozeni elektrického systému.

TECHNICKE UDAJE

Kapacita: 26L

M4 funkce vytapéni a chlazeni

Zahiivani az na max 65 °C

Chladici vykon: -8 °C, pokud okolni teplota nepiekroci 25 °C
Napajeni: DC 12V nebo AC 220V- 240V (2 kabely soucasti baleni)

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K cisténi pouZzijte vlhky hadrik nebo jemny Cistici prostfedek.

NepouzZivejte poSkozené zarizeni.

Vyrobek neni urcen pro pouziti détmi.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, uchovévejte je prosim mimo dosah déti, abyste predesli nebezpedi.
Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecCné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepiiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatizZen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzdno provadét opravy sami.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo napéjeci adaptér poskozen nebo pokud neni spravné zapojen do zasuvky.



Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZivat, pokud je poskozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poskozeni.

Zatizeni skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Nezakryvejte vétraci otvory — ujistéte se, Ze vzduch mtiZze volné proudit kolem chladnicky, zejména kolem ventilatoru.

Nepouzivejte na vlhkych mistech — vyhnéte se kontaktu s vodou nebo destém, aby nedoslo k tirazu elektrickym proudem nebo poskozeni
zatizeni.

Nepfipojujte soucasné ke dvéma zdrojiim napdjeni (12V a 230V) - miiZe dojit ke zkratu nebo trvalému poskozeni elektrického systému.

PouzZivejte pouze originalni napajeci kabely — nepouZivejte poskozené, neoriginalni nebo nekvalitni prodluZovaci kabely.

Nevkladejte dovnitf horké produkty — davejte dovnitf pouze chlazené nebo studené napoje a potraviny, aby nedoslo k pretiZeni chladiciho

systému.

Neskladujte hotlavé materialy nebo plyny — pristroj neni pro takové latky vhodny.

Uchovéavejte mimo dosah déti — zejména pr¥i pfipojovani ke zdroji napéjeni nebo otevirani chladiciho prostoru.
Nerozebirejte ani neotevirejte kryt — nebezpeci trazu elektrickym proudem a zruseni zéruky.

Interiér pravidelné Cistéte — predejdete tak nepf{jemnému zdpachu a mnoZeni bakterii.

Nenechavejte chladnicku v auté na plném slunci bez dozoru — miiZe se prehfat, sniZit i¢innost chlazeni nebo poskodit zafizeni.

VZdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sit ového zdroje.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskiipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
Pred ciSténim zafizeni odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, jako je koupelna.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré pfedméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodi ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

. poskytuje prislusny drad.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.



Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivot ohroZujici situace!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une glaciére portable est une solution parfaite pour les vacances, le camping, les longs trajets en voiture ou les pique-niques. Equipé d'une
alimentation 12V (prise allume-cigare) et 230V (prise secteur), il fonctionnera bien en voiture, a la maison ou au chalet d'été. Grace a une isolation
solide et a un systéme de refroidissement ventilé, il maintient efficacement une température basse, prolongeant ainsi la fraicheur des aliments et des
boissons stockés.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
®  Placez le réfrigérateur sur une surface stable et séche.
Ouvrez le couvercle et assurez-vous que l'intérieur est propre et sec avant utilisation.
Branchez le cordon d’alimentation dans la prise murale sélectionnée.
Allumez le réfrigérateur avec l'interrupteur
Le ventilateur démarrera et le réfrigérateur commencera a refroidir.
Placez les produits alimentaires a I’intérieur — de préférence pré-réfrigérés
Ne remplissez pas trop la chambre pour assurer une circulation d'air adéquate.
Fermez bien le couvercle pour éviter toute perte d’air frais.

Apreés utilisation, éteignez le réfrigérateur et débranchez-le de la prise de courant.

Videz le contenu, essuyez l'intérieur et laissez-le ouvert pour qu'il séche complétement.

ATTENTION! Ne pas connecter a deux sources d'alimentation en méme temps, Cela peut provoquer un court-circuit ou des dommages permanents
au systéme électrique.

DONNEES TECHNIQUES
e  Capacité : 26L.
11 dispose de fonctions de chauffage et de refroidissement
Chauffage jusqu'a 65 °C max.
Capacité de refroidissement : -8 °C si la température ambiante ne dépasse pas 25 °C
Alimentation : DC 12V ou AC 220V-240V (2 cables inclus)

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

® Tes enfants ne doivent pas jouer avec 1’appareil.

® Le nettoyage et ’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

® Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.



Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.
Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Ne couvrez pas les bouches d’aération — assurez-vous que ’air peut circuler librement autour du réfrigérateur, en particulier autour du
ventilateur.

Ne pas utiliser dans des endroits humides - évitez tout contact avec 1'eau ou la pluie pour éviter tout choc électrique ou tout dommage a
l'appareil.

Ne pas connecter a deux sources d'alimentation (12 V et 230 V) en méme temps - cela pourrait provoquer un court-circuit ou des
dommages permanents au systéme électrique.

Utilisez uniquement des cordons d’alimentation d’origine — n’utilisez pas de rallonges endommagées, non originales ou de mauvaise
qualité.

Ne placez pas de produits chauds a l'intérieur — placez uniquement des boissons et des aliments frais ou froids a l'intérieur afin de ne pas

surcharger le systéme de refroidissement.

Ne stockez pas de matériaux ou de gaz inflammables — I’appareil n’est pas adapté a de telles substances.

Tenir hors de portée des enfants , en particulier lors du branchement au secteur ou de I’ouverture du compartiment de refroidissement.
Ne pas démonter ni ouvrir le boitier — risque de choc électrique et d’annulation de la garantie.

Nettoyez régulierement I’intérieur — pour éviter les odeurs désagréables et la prolifération de bactéries.

Ne laissez pas le réfrigérateur dans une voiture en plein soleil sans surveillance - il pourrait surchauffer, réduire 1'efficacité du
refroidissement ou endommager I'équipement.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le céble doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Situations mettant la vie en danger !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una borsa frigo portatile é la soluzione perfetta per le vacanze, il campeggio, i lunghi viaggi in auto o i picnic. Dotato di alimentazione a 12 V (presa
accendisigari) e a 230 V (presa di corrente), funziona bene in auto, in casa o nella casa estiva. Grazie al solido isolamento e al sistema di

raffreddamento ventilato, mantiene efficacemente bassa la temperatura, prolungando la freschezza degli alimenti e delle bevande conservati.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,

incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Posizionare il frigorifero su una superficie stabile e asciutta.

Aprire il coperchio e assicurarsi che l'interno sia pulito e asciutto prima dell'uso.
Collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro selezionata.

Accendere il frigorifero con l'interruttore

La ventola si avvia e il frigorifero inizia a raffreddare.

Disporre gli alimenti all'interno, preferibilmente pre-raffreddati

Non riempire eccessivamente la camera per garantire un flusso d'aria adeguato.
Chiudere bene il coperchio per evitare la perdita di aria fredda.

Dopo l'uso, spegnere il frigorifero e staccarlo dalla presa di corrente.

Svuotare il contenuto, pulire I'interno e lasciarlo aperto per farlo asciugare completamente.

ATTENZIONE! Non collegare contemporaneamente a due fonti di alimentazione, Cio potrebbe causare un cortocircuito o danni permanenti
all'impianto elettrico.

DATI TECNICI

Capacita: 26L

Ha funzioni di riscaldamento e raffreddamento

Riscaldamento fino a max 65 °C

Capacita di raffreddamento: -8 °C se la temperatura ambiente non supera i 25 °C
Alimentazione: DC 12V o AC 220V-240V (2 cavi inclusi)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é

pitl possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.



Non utilizzare se il cavo di alimentazione o I'adattatore di corrente sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.
Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.
Non coprire le prese d'aria : accertarsi che 'aria possa circolare liberamente attorno al frigorifero, soprattutto attorno alla ventola.

Non utilizzare in luoghi bagnati : evitare il contatto con acqua o pioggia per evitare scosse elettriche o danni al dispositivo.

Non collegare contemporaneamente due fonti di alimentazione (12 V e 230 V) , poiché cid potrebbe causare un cortocircuito o danni
permanenti all'impianto elettrico.

Utilizzare solo cavi di alimentazione originali : non utilizzare prolunghe danneggiate, non originali o di scarsa qualita.

Non riporre prodotti caldi all'interno , ma solo bevande e alimenti freddi o refrigerati, per non sovraccaricare il sistema di raffreddamento.

Non conservare materiali o gas infiammabili : 1'apparecchio non ¢ adatto a tali sostanze.

Tenere fuori dalla portata dei bambini , in particolare durante il collegamento alla rete elettrica o durante 1'apertura del vano frigorifero.
Non smontare o aprire l'involucro : rischio di scossa elettrica e annullamento della garanzia.

Pulire regolarmente l'interno per evitare la formazione di cattivi odori e la proliferazione di batteri.

Non lasciare il frigorifero in auto, esposto alla luce diretta del sole senza supervisione : potrebbe surriscaldarsi, riducendo l'efficienza del
raffreddamento o danneggiando I'apparecchiatura.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere

ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo

da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o0 oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni

sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei

rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Situazioni pericolose per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una nevera portatil es una solucién perfecta para vacaciones, campamentos, viajes largos en coche o picnics. Equipado con una fuente de
alimentacién de 12 V (toma de encendedor de coche) y 230 V (toma de red), funcionara bien en el coche, en casa o en la casa de verano. Gracias a un
aislamiento sélido y a un sistema de refrigeracién ventilado, mantiene eficazmente una temperatura baja, prolongando la frescura de los alimentos y
bebidas almacenados.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Coloque el refrigerador sobre una superficie estable y seca.

Abra la tapa y asegurese de que el interior esté limpio y seco antes de usar.

Conecte el cable de alimentacién a la toma de pared seleccionada.

Encienda el refrigerador con el interruptor

El ventilador se pondra en marcha y el refrigerador comenzara a enfriarse.

Coloque los productos alimenticios en el interior, preferiblemente previamente refrigerados.
No llene demasiado la cdmara para garantizar un flujo de aire adecuado.

Cierre bien la tapa para evitar la pérdida de aire frio.

Después de usarlo, apague el refrigerador y desconéctelo de la toma de corriente.

Vacie el contenido, limpie el interior y déjelo abierto para que se seque completamente.

{ATENCION! No lo conecte a dos fuentes de alimentacién al mismo tiempo. Esto puede provocar un cortocircuito o dafios permanentes al sistema
eléctrico.

DATOS TECNICOS

Capacidad: 26L

Tiene funciones de calefaccién y refrigeracion.

Calentamiento hasta un maximo de 65 °C

Capacidad de refrigeracién: -8 °C si la temperatura ambiente no supera los 25 °C
Fuente de alimentacion: DC 12 V o AC 220 V-240 V (2 cables incluidos)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® E] producto no estd destinado a ser utilizado por nifios.

®  Los nifios no deben jugar con el aparato.

® Talimpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberén ser realizados por nifios sin supervision.

® El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  Siyano es posible realizar una operaciéon segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.



No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

No cubra las rejillas de ventilacion : asegirese de que el aire pueda fluir libremente alrededor del refrigerador, especialmente alrededor del
ventilador.

No lo utilice en lugares himedos : evite el contacto con agua o lluvia para evitar descargas eléctricas o dafios al dispositivo.

No lo conecte a dos fuentes de alimentacién (12 V y 230 V) al mismo tiempo : esto puede provocar un cortocircuito o dafios permanentes
al sistema eléctrico.

Utilice unicamente cables de alimentacién originales : no utilice cables de extensién dafiados, no originales o de baja calidad.

No coloque productos calientes en el interior , solo coloque bebidas y alimentos frios o refrigerados para no sobrecargar el sistema de

enfriamiento.

No almacene materiales o gases inflamables : el dispositivo no es adecuado para dichas sustancias.

Mantener fuera del alcance de los nifios , especialmente al conectarlo a la red eléctrica o al abrir el compartimento de refrigeracion.
No desmonte ni abra la carcasa : existe riesgo de descarga eléctrica y de anulacién de la garantia.

Limpie el interior periédicamente para evitar olores desagradables y la proliferacién de bacterias.

No deje el refrigerador en un automévil expuesto a la luz solar directa sin supervision : puede sobrecalentarse, reduciendo la eficiencia de
enfriamiento o dafiando el equipo.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno humedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.




Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jSituaciones que amenazan la vida!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een draagbare koelbox is de perfecte oplossing voor vakanties, kamperen, lange autoritten of picknicks. Uitgerust met een voeding van 12V (auto-
aansteker) en 230V (stopcontact) is het apparaat prima te gebruiken in de auto, thuis of in uw vakantiehuisje. Dankzij de goede isolatie en het
geventileerde koelsysteem blijft de temperatuur effectief laag, waardoor de versheid van de bewaarde levensmiddelen en dranken wordt verlengd.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Plaats de koelkast op een stabiele, droge ondergrond.

Open het deksel en zorg ervoor dat de binnenkant schoon en droog is voordat u het product gebruikt.
Steek het netsnoer in het geselecteerde stopcontact.

Zet de koelkast aan met de schakelaar

De ventilator start en de koelkast begint te koelen.

Plaats voedselproducten erin — bij voorkeur voorgekoeld

Vul de kamer niet te vol, zodat er voldoende luchtstroom is.

Sluit het deksel goed af om te voorkomen dat er koude lucht ontsnapt.

Schakel de koelkast na gebruik uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Maak de inhoud leeg, veeg de binnenkant schoon en laat de fles open en volledig drogen.

AANDACHT! Sluit het apparaat niet tegelijkertijd aan op twee stroombronnen, Dit kan kortsluiting of permanente schade aan het elektrische
systeem veroorzaken.

TECHNISCHE GEGEVENS

Inhoud: 26L

Het heeft verwarmings- en koelfuncties

Verwarmen tot max 65 °C

Koelvermogen: -8 °C indien de omgevingstemperatuur niet hoger is dan 25 °C
Voeding: DC 12V of AC 220V-240V (2 kabels meegeleverd)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is

niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.



Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd
is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voér gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Dek de ventilatieopeningen niet af , maar zorg ervoor dat de lucht vrij rond de koelkast kan stromen, vooral rond de ventilator.

Niet gebruiken op natte plaatsen . Vermijd contact met water of regen om elektrische schokken of schade aan het apparaat te voorkomen.

Sluit het apparaat niet tegelijkertijd aan op twee stroombronnen (12V en 230V). Dit kan kortsluiting of permanente schade aan het
elektrische systeem veroorzaken.

Gebruik uitsluitend originele netsnoeren . Gebruik geen beschadigde, niet-originele of inferieure verlengsnoeren.

Plaats geen warme producten in de koelkast , maar alleen gekoelde dranken en etenswaren om het koelsysteem niet te overbelasten.

Bewaar geen ontvlambare stoffen of gassen . Het apparaat is niet geschikt voor dergelijke stoffen.

Buiten bereik van kinderen houden , vooral bij het aansluiten op het stroomnet of het openen van het koelvak.
De behuizing niet demonteren of openen : er bestaat risico op elektrische schokken en de garantie vervalt.
Maak de binnenkant regelmatig schoon om onaangename geurtjes en de groei van bacterién te voorkomen.

Laat de koelkast niet zonder toezicht in de auto in de volle zon staan. De koelkast kan oververhit raken, waardoor de koelcapaciteit
afneemt of de apparatuur beschadigd raakt.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de

betreffende vestiging krijgen.
—— gins kg

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensbedreigende situaties!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En bérbar kylare ar en perfekt 16sning for semester, camping, langa bilresor eller picknick. Utrustad med 12V stromférsorjning (biltandaruttag) och
230V (nétuttag) kommer den att fungera bra i bilen, hemmet eller sommarstugan. Tack vare solid isolering och ett ventilerat kylsystem bibehéller den
effektivt en lag temperatur, vilket forlanger farskheten hos lagrad mat och dryck.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om du anvénder produkten fér andra dandamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
®  Placera kylskapet pa en stabil, torr yta.
Oppna locket och se till att insidan &r ren och torr fére anvéndning.
Anslut nétsladden till det valda vagguttaget.
Sla pa kylskapet med strombrytaren
Flakten startar och kylskapet borjar svalna.
Placera matvarorna inuti — helst forkylda
Overfyll inte kammaren for att sikerstalla tillrackligt luftflode.
Sténg locket ordentligt for att férhindra forlust av kall luft.

Efter anvandning, stdng av kylskdpet och koppla ur det fran eluttaget.

Tom innehallet, torka av insidan och 14t den std 6ppen for att torka helt.

UPPMARKSAMHET! Anslut inte till tv4 strémkéllor samtidigt, Detta kan orsaka kortslutning eller permanent skada pé det elektriska systemet.

TEKNISKA DATA

Kapacitet: 26L.

Den har varme- och kylfunktioner

Uppvéarmning upp till max 65 °C

Kylkapacitet: -8 °C om omgivningstemperaturen inte dverstiger 25 °C
Stromforsorjning: DC 12V eller AC 220V-240V (2 kablar ingér)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Sjalva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall fér barn for att undvika fara.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad ér det forbjudet att utfora reparationer sjélv.
® Anvind inte om nétsladden eller ndtadaptern &r skadad eller om den inte ar korrekt ansluten till uttaget.

® Demontera inte enheten sjalv.



Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad, har fallit eller annan mekanisk skadats.
Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvénder enheten, kontrollera att natspanningen 6verensstammer med enhetens erforderliga driftspanning.
Téck inte 6ver luftventilerna — se till att luften kan cirkulera fritt runt kylskdpet, sarskilt runt flakten.

Anvind inte pa vata platser - undvik kontakt med vatten eller regn for att forhindra elektriska stotar eller skador pa enheten.
Anslut inte till tva stromkéllor (12V och 230V) samtidigt - detta kan orsaka kortslutning eller permanent skada pa det elektriska systemet.

Anvind endast originalnétsladdar — anvind inte skadade, icke-original eller forldangningssladdar av lag kvalitet.

Placera inte varma produkter inuti — placera bara kylda eller kalla drycker och mat inuti for att inte verbelasta kylsystemet.

® Forvara inte brandfarliga material eller gaser — enheten &r inte 1amplig for sddana dmnen.
® Forvaras atskilt fran barn — sarskilt nér du ansluter till stromforsorjningen eller 6ppnar kylfacket.
® Ta inte isdr eller 6ppna holjet — risk for elektriska stotar och ogiltigforklarande av garantin.
® Rengor interioren regelbundet — for att férhindra obehagliga lukter och tillvéxt av bakterier.
® [imna inte kylskapet i en bil i fullt solljus utan 6vervakning - det kan 6verhettas, minska kylningseffektiviteten eller skada utrustningen.
e  Anvind alltid produkten som avsett.
RISK FOR ELEKTRISK STOT
®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nétspanningen maste 6verensstimma med de uppgifter som anges pa
enhetens/ndtaggregatets markskylt.
®  Setill att stromkabeln inte blir vét eller fuktig nar enheten ar i drift. Kabeln maste dras sd att den inte kldms eller skadas.
®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.
®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.
®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.
®  Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsorjningen fran vagguttaget.
®  Anvind inte enheten i en fuktig eller vit miljo, till exempel ett badrum.
®  Lit omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nétkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.
®  Stick inte in ndlar eller vassa foremal i enheten.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvént férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushéllsavfallet, utan méste kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

I
C € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livshotande situationer!



Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

‘Eva @opnto Yuyeio eivon pio téAeta Aon yua Stakomég, Kapmvyk, peydAa tagidia pe avtokivito | mkvik. ESomhiopévo pe tpogodotikod 12 V (mpida
avoamtpa avtoKvrtov) kot 230 V (mpila), Ba Aettoupyrjoel KoA& 01O auTOKiviTo, TO omitt i to €doykd. Xapn ot otabepry HOVOON Kol TO
aeplldpevo oOOTNHX WOENG, Sratnpel anoteAeopatiké XapnAr Beppokpaocia, eMEKTEIVOVTAG T QPECKASH T®V AMOBNKEVPHEVOV TPOPIHMOV KOl TTOTAOV.

IMoa Adyoug acealelag kot motornoinong CE, 1o mpoiov dev emTpéneTal va avaKaTaOKELAOTEL 1] v Tpomornonel pe onolovénmote tpomo. Eav
XPNOlHOTOLElTE TO TPOIOV YIX OKOTIOVG GAAOLG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT) HTTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpaXUKUKA®HATA, TTUpKAYLH, NAEKTpoAnSia K.AT.
OAHT'TEX AEITOYPI'TAY/ETKATAYXTAYHY

®  TomnoBetote 10 YPuyeio o€ pia otabepr], oTEYV EMPAVELQL.

®  Avoidte 10 Komakl Kot Beforwbeite 0L T0 E0OTEPIKO €ivar KABAPO KAl GTEYVO TIPLV OO TN XPNOT).

®  YuVEEDTE TO KOADSI0 pEVHTOG OV eMAeypEVT Tpila.

®  Avoilte 10 Yuyeio pe TO SloKOTTN

® O avepotpag Ba Eexvroel kot to Yoyeio Ba apyioel va Kpudvel.

®  TomoBeTr0TE PECH TA TPOPLUA - KATA TIPOTIUNOT] TIPOYULYHEVX

®  Mnv yepilete vnepfolikd To BAAapo Yo va eEX0QaAIOETE EMAPKT POT) AEPQ.
®  Khelote KOAX TO KOTIOKL YO VX TOQUYETE TNV AMAOAEL PUXPOD aEPX.

®  Metd ) Xprion, KAeloTe To YPuyeio Kol amocuvSEoTe TO amo v mpila.

°

Ade1taTe 10 TIEPLEXOEVO, OKOUTIIOTE TO E0MTEPIKO KOL APIOTE TO AVOLYTO VX OTEYVAOEL EVIEADG.

IMPOXOXH! Mnyv cvvééete o€ 600 TNYEG PEOHATOG TAVTOXPOVA, AUTO PTOpel Vo TPOKAAETEL BpayUKUKAGNX 1] HOVIUN BA&BN 0TO NAEKTPIKO
oLOTNH.

TEXNIKA YTOIXEIA
o Xapnukotnrta: 26L

o AwxBétel Aertoupyieg Béppavong kot YoEng
o Oéppavon éwg kot 65 °C
e Avvatomnta Yvéng: -8 °C eav n Beppokpaoio mepiPdrrovog dev vrepPaivet tovg 25 °C
e Tpogodocio: DC 12V 1} AC 220V-240V (neptroppdvovar 2 KaAdIL)
OAHT'TEX AYDPAAEIAY

®  Autd 1o TipoidV prmopel va xpnotponondel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl Omd GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OOBNTNPLOKEG T
SavonTiKéG IKavoTNTeG 1) EAAEW epmelpiag 1 yvaong, und v npovnobeon o emfBAénovion ) €xovv AdBet odnyieg yix TNV ao@aAn
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVUTITOLV.

®  Mnv BubBilete MOTE T GLOKELT| OE VEPO.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn| XPT|O1HOTIOLEITE KATEGTPAWHEVT] GUOKEDT].

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Tas1d.

®  Ta nondid Sev mpémnetl va Tai{ouv e T GLOKELT.

® O kaBupPIOHOG KOL T} GUVTIPTOT| OO TOV XpOTN SeV TIPETEL VA EKTEAODVTAL OO oS Xwpig emiBAeym.

®  To iS10 To mpoiov Kat Ta a§ecoudp Tou Sev eivan TaKViSia, KPATAOTE To HOKPLA O TTatS1é Y1 amo@uyn KivSuvou.

® Befowbeite 611 T VAKG cuokevaaiag Sev aprvovion xopig emifAeyn. Ta modid pnopel va apyioovv va maifouy padi toug, K&TL o givat
emkivluvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPOKPATIEG, APETO NALOKO YOG, 10XLPOVG KPASAGHOVE, LYMAT Lypaoia, Lypacia, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATTOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAng Asttoupyia, SaKOYTE T XpRom Kal G0QaAIoTE To Tpoldv amd enavayprolponoinon. H aoceairg

Aertovpyia Sev eivar mAEovV SuvaTr) EGV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL, - SV AEITOLPYEL CWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel PoPTWOETL LITEPBONIKG KATK TN HETAPOPAL.



AToyopeLETAL ] Xp1iOT) TOL TIPOIOVTOG EQV KATIO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV TO KAADS10 €Ival KATEGTPAUIEVO, HTTOYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

Mnv 1o XprOlHOTOoLELTE €6V TO KAA®OSI0 TPOPOSOGLNG 1] TO TPOPOSOTIKO Elval KATEGTPANHEVO 1 GV SeV elval 0wOTA oLVSESEEVO OV
nipida.

MnVv aroGLVAPHOAOYEITE TN CUOKELT| HOVOL GO,

MnV XTUTATE KAl PNy piXVETE AUTO TO TIPOIOV. LTAPATIOTE VA TO XPT|OIHOTOLEITE €AV €XEL KATAOTPAPEL 1] UTOOTEL TTAOON 1) GAAN HNYXAVIKT
BAGBN.

AmoBnkeboTe TN CLOKELT OE §pPOTEPO KA ENpo HEPOG.

ITpw xpnotponowmoete ) ovokeun, Befotwbeite 611 N Téon SikTOOL TAPLALEL PE TNV AMONTOVHEVT TAOT AEITOLPYING TNG CUOKELT|G.

Mnyv KaAOTTETE TOUG BEPAY®YOLG — Befonmbeite OTL 0 aépag pmopet va péet eAebBepa YOpw oo To Puyelo, e18IKE YOP® oo Tov
QVEHLOTIPAL.

MMV TO XPrOlLOTIOLEITE € LYPA HEPT] - AMOYVYETE TNV EMAPT HE VEPO T PPOXT] YIX VO AOQVYETE NAEKTPOTANSia 1 {NUL& GTN GLOKELT.

Mnv ovvééete oe §Vo mnyég pevpatog (12V ko 230V) TauTOXpova - aUTO PIOPEL VO IPOKAAETEL BpayLKUKA®HA 1 povipn BAGSN oto
NAEKTPIKO OLOTNHA.

XP1OLHOTIOLELTE POVO YVIOLX KAADSLO PEVHATOG — UMV XPT|O1HOTIOLEITE KATEGTPAHPEVA, [T YVAOLX KOAGOSIO EMEKTAONG 1) XXHUNATG
TIOLOTNTOG,

Mnyv tonobeteite {eotd mpoiovTa péoa — TOMOBETNOTE POVO TIAYWHEVH T] KpUX TIOTR KO TPOPIHA HETK YIX VX IV LVEPQOPTAOTETE TO GLOTIHA

Yoéng.

Mnyv amoBnkeveTe EDPAEKTH LAIKA T GEPLA — 1] GLOKELT G€V €IvAL KATAAANAT Y1 TETOLEG OVLOTEG.

Kpatote 10 poxpia omd mondid — e161k& OTav UVEEETE GTO TPOPOSOTIKO 1} OTAV AVOIYETE TO SLAEPIOHX YOENG.
Mnv amocuvappoAoyeite kot pnv avoiyete to nepifAnpa — Kivéuvog nAektponAngioag kat akOpwaon g eyyonong.
KaBapilete TOKTIKG TO E0WTEPIKO — YIX VX AMOTPEYPETE TIG SUCAPETTEG OTPEG KO TNV avamtuén Baktnpiov.

Mnyv a@rvete to Yuyeio o€ €va auTtokiviTo oe AP NAlakn aktvoPolia xwpig emifAeym - propei va vriepBeppavBei, pet@vovtag v
an6doaom PO&NG 1 KATaoTPEPOVTOG TOV EEOMAGHO.

No xpno1p0ToLEiTE TAVTH TO TIPOIOV ONWG TIPOOpileTaL.

KINAYNOX HAEKTPOITAHEIAY

YUVE€aTE TN GLOKELT] HOVO OE OWOOTH EYKATECTNHEVT Ko yelwpévn mpida. H tqon Siktdou npénel va avtiotolyel ota Sedopéva mov
AVOYPAOOVTOL GTNV TVOKISA TOTIOL TG GUOKELNG/TPOPOSOTIKOV SIKTVOV.

BefoaiwBeite 011 10 KaAGS10 Tpo@odoaiag Sev eivar Lypd 1 Lypd Boo 1 cuokeun Ppioketon oe Aettovpyia. To KaA®Sio Tpemel va
SpoporoynBet €Totl wote va punv moaotei N} KataoTpa@etl.

Kpatnote 10 KaAdS10 Tpo@odoaciog HaKpid amnd (E0TEG EMPAVELEG.

MnV KAVETE Kapia EMOKELT] 0TI OLOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTOL HOVO AT 0€pPig 1 amd €161KELHEVOLG E1IKOVG,.

Ipw kaBapioete ™ ovokevr], amoouvSEaTe TO TPOPOSOTIKG Mo TNV TIPila.

M XpTOHOTIOLELTE TN GLOKELT] G€ LYPO T) LYPO TEPIPGAAOY, OTIWG PHTGVIO.

EMoKeLaoTe QUECHG EVX KATEGTPAUHEVO Q1§ T] KOADS10 Tpo@P0odoaciag oe eSEISIKEVLHEVO E181KO 1] KEVTPO GE€PPIS yia va amo@LYETE
ornolovénmote Kivéuvo.

Mnyv elodyete BeAOVEG 1] OXHINPE XVTIKELPEVA OTI GUOKELT.

XYMBOYAEY KAI IINHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYKEYAYIQN

H ovokevaoia givon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV 0To TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponompévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadidetal oto onpeio Sidbeong anoppLipdtev mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTOLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.



AITOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOINAIZEMOY

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTIOUHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA Sev TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL
podi pe Ta oLVNBIoHEVA XOTIKK XTTOPPIHHATH OTA OIKIAKK AMOPPIHHAT, GAAG TIPEMEL VA XTTOPPITTOVTN 0WOTA. TTANpogopieg yix Ta
—, omnpelo GLAAOYNG KON TIG MPEG AEITOLPYLNG TOLG TTAPEXOVTAL OTIO TO KPHOSI0 YpaEio.

AvTd TO TIPOIOGY CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kl EBVIKOV 08Nny10dVv TTov 16X00vY yla avuto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG OMATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL |LIE TIG ATALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATK®V Kal eBVIKOV 06nyl@v mov 1axbouy yia auto, RoHS.

IIpogiSomoinon nAektponAnéiag! Kataotaoeig anelAnukég yiax m {on!

AlaTnpovpe To SiKkalwpo va KAVOLHE GAAXYEC OTO KELEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SES0UEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpoEIdomoinoT.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O racitoare portabila este o solutie perfecta pentru vacante, camping, cdlatorii lungi cu masina sau picnicuri. Echipat cu o sursa de alimentare de 12V
(priza bricheta auto) si 230V (priza de retea), va functiona bine In masind, casa sau cabana de vara. Datorita izolatiei solide si a unui sistem de racire
ventilat, mentine eficient o temperatura scazutd, extinzand prospetimea alimentelor si bauturilor depozitate.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

®  DPuneti frigiderul pe o suprafata stabila si uscata.

®  Deschideti capacul si asigurati-va ca interiorul este curat si uscat Tnainte de utilizare.
®  Conectati cablul de alimentare la priza de perete selectata.

®  Porniti frigiderul cu comutatorul

®  Ventilatorul va porni si frigiderul va incepe sa se raceasca.

®  DPuneti produsele alimentare Induntru — de preferinta pre-racite

®  Nu umpleti prea mult camera pentru a asigura un flux adecvat de aer.

®  Inchideti bine capacul pentru a preveni pierderea aerului rece.

®  Dupa utilizare, opriti frigiderul si deconectati-1 de la priza.

°

Goliti continutul, stergeti interiorul si lasati-1 deschis sa se usuce complet.

ATENTIE! Nu va conectati la doua surse de alimentare in acelasi timp, Acest lucru poate cauza un scurtcircuit sau deteriorarea permanenta a
sistemului electric.

DATE TEHNICE

Capacitate: 26L

Are functii de incalzire si racire

Incalzire pana la max 65 °C

Capacitate de racire: -8 °C daca temperatura ambianta nu depaseste 25 °C
Alimentare: DC 12V sau AC 220V- 240V (2 cabluri incluse)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

®  Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

®  (Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, va rugam sa nu le lasati la Indemana copiilor pentru a evita pericolul.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.



Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vé ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Nu acoperiti orificiile de ventilatie - asigurati-va ca aerul poate curge liber in jurul frigiderului, in special In jurul ventilatorului.

Nu utilizati in locuri umede - evitati contactul cu apa sau ploaia pentru a preveni socurile electrice sau deteriorarea dispozitivului.

Nu conectati la doua surse de alimentare (12V si 230V) 1n acelasi timp - acest lucru poate cauza un scurtcircuit sau deteriorarea
permanentd a sistemului electric.

Utilizati numai cabluri de alimentare originale — nu folositi prelungitoare deteriorate, neoriginale sau de calitate inferioara.

Nu introduceti produse fierbinti induntru - puneti Induntru doar bauturi si alimente reci sau reci pentru a nu supraincarca sistemul de racire.

® Nu depozitati materiale sau gaze inflamabile - aparatul nu este potrivit pentru astfel de substante.
® Tineti departe de copii — mai ales cand conectati la sursa de alimentare sau deschideti compartimentul de racire.
® Nu dezasamblati si nu deschideti carcasa - risc de electrocutare si anularea garantiei.
® Curatati interiorul In mod regulat - pentru a preveni mirosurile neplacute si dezvoltarea bacteriilor.
® Nu ldsati frigiderul intr-o masina in plina lumina solara fara supraveghere - se poate supraincalzi, reducand eficienta racirii sau deteriorarea
echipamentului.
e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.
PERICOL DE ELECTRICE
®  Conectati dispozitivul numai la o prizd instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare.
®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed in timp ce dispozitivul este Tn functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.
®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.
®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.
®  Orice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.
e Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.
®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.
® Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Situatii care pun viata in pericol!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida

ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um refrigerador portétil é uma solugdo perfeita para férias, acampamentos, longas viagens de carro ou piqueniques. Equipado com uma fonte de
alimentacdo de 12 V (tomada do acendedor de cigarros do carro) e 230 V (tomada da rede elétrica), ele funcionard bem no carro, em casa ou no
campo de verdo. Gragas ao isolamento sélido e ao sistema de resfriamento ventilado, ele mantém efetivamente uma temperatura baixa, prolongando
o frescor dos alimentos e bebidas armazenados.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQ

Coloque a geladeira sobre uma superficie estdvel e seca.

Abra a tampa e certifique-se de que o interior esteja limpo e seco antes de usar.
Conecte o cabo de alimentagdo na tomada selecionada.

Ligue a geladeira com o interruptor

O ventilador serd ligado e a geladeira comecara a esfriar.

Coloque os produtos alimentares no interior — de preferéncia pré-refrigerados
Nao encha demais a cdmara para garantir um fluxo de ar adequado.

Feche bem a tampa para evitar perda de ar frio.

Apbs o uso, desligue a geladeira e desconecte-a da tomada.

Esvazie o conteudo, limpe o interior e deixe aberto para secar completamente.

ATENCAO! N3o conecte a duas fontes de energia ao mesmo tempo, Isso pode causar um curto-circuito ou danos permanentes ao sistema elétrico.

DADOS TECNICOS

Capacidade: 26L

Possui fungdes de aquecimento e resfriamento

Aquecimento até no maximo 65 °C

Capacidade de resfriamento: -8 °C se a temperatura ambiente nio exceder 25 °C
Fonte de alimentagdo: DC 12V ou AC 220V-240V (2 cabos incluidos)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.

Nao utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criancas.

Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.



Nado utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

Nao cubra as saidas de ar — certifique-se de que o ar possa circular livremente ao redor do refrigerador, especialmente ao redor do
ventilador.

Ndo utilize em locais umidos - evite contato com dgua ou chuva para evitar choque elétrico ou danos ao dispositivo.

Nao conecte a duas fontes de alimentagdo (12 V e 230 V) ao mesmo tempo - isso pode causar um curto-circuito ou danos permanentes ao
sistema elétrico.

Utilize somente cabos de alimentacéo originais — ndo utilize cabos de extensdo danificados, ndo originais ou de baixa qualidade.

Nao coloque produtos quentes dentro — coloque apenas bebidas e alimentos gelados ou gelados para ndo sobrecarregar o sistema de

refrigeracdo.

Ndo armazene materiais ou gases inflamaveis — o dispositivo ndo é adequado para tais substancias.

Mantenha fora do alcance de criancas , especialmente ao conectar a rede elétrica ou abrir o compartimento de resfriamento.
Ndo desmonte nem abra a caixa — risco de choque elétrico e anulagdo da garantia.

Limpe o interior regularmente para evitar odores desagradaveis e o crescimento de bactérias.

Ndo deixe a geladeira no carro, exposta ao sol, sem supervisdo . Ela pode superaquecer, reduzindo a eficiéncia do resfriamento ou
danificando o equipamento.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentacéo.

Certifique-se de que o cabo de alimentac¢do nao fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Ndo utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacado danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

Nao insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! SituagOes de risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

Hpe/:u/l Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yrIOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

[TpeHOCHMUSIT OXJIafUTE € W/ea/HOTO pelleHHe 3a MOUYMBKA, KbMIIMHI, [/BJITH IIBTYBaHMs C Kojla WM NUKHUK. O6opyzaBaH ¢ 12V 3axpaHBaHe
(KOHTAKT 3a 3armajika Ha koja) u 230V (KoHTaKT), Toi 1rie paboTu mobpe B Kosiara, JOMa WM JiATHaTa Buia. biarojapeHve Ha COMHA W30/IALUst U
BEHTW/IMpDdHA OXJ/IaJAWUTe/IHA CUCTeMa, TOH edJeKTI/IBHO nofgAbpKa HUCKAa TeMIieparypa, yALH}KaBaﬁKH CBEXXECTTA Ha CbXPaHABAHWUTE XPAHU U HAITUTKU.

Ort crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduippane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPYyHpaH WM MOAUGHIIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
M3110/13BaTe NPOJYKTa 3a Lie/i, Pa3/IMYHU OT ONMCAHUTE T10-TOope, IPOAYKTHT MOXKE Jia ce MOBpeAr. B fombaHeHNe, HenpaBU/IHaTa ynorpeba Moxe Ja
MIPUYKMHM OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, TI0XKap, TOKOB YAap U Jp.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

® [locraBeTe X/Ia[JJTHUKA BLPXY CTabW/IHA, CyXa MOBLPXHOCT.

®  (OTBOpeTe Karaka U Ce yBepeTe, ue BbTPELIHOCTTA e UKCTa U CyXa Ipeau yrnorpeba.

®  BxioueTe 3aXpaHBaIlys Kabes B U30paHUsl CTEHEH KOHTAKT.

®  BxiioueTe XJIa[JUHHUKA C TIPEBK/IFOYBATE/IS

®  BeHTU/IATOPBHT Lile 3aM0YHe U XJIaAWIHUKBT IIje 3all0YHe [ Ce OXJIKAA.

® [locTaBeTe BbTPE XPAHUTENHHU MPOAYKTH — 3a MIPeJIOUUTaHe NPeBapUTENHO OXJIafeHH
®  He npemb/iBaiiTe Kamepara, 3a ja OCUTYPHTe [TOAXOASL Bb3AYIIIEH MOTOK.

®  3aTBOpeTe IUTbTHO Karlaka, 3a /ja Mpe/i0TBpaTUTe 3aryda Ha X/1a/ieH Bb3yX.

®  (Crey ynorpeba U3K/IIOUeTe X/Ia/I/THUKA U IO M3BajieTe OT KOHTAKTA.

°

HBHP&E}H@T@ CbABP>KaHUETO, 1/1361;p1_ueTe BBTPEIIHOCTTA U I'O OCTAaBe€Te OTBOPEHO, 3a /1a U3CbXHE HalTb/IHO.

BHUMAHMUE! He cBbp3BaiiTe KBM /IBa U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe eJHOBpeMeHHO, ToBa MOXKe /la IPUUMHU KbCO Che[JMHeHNe VI TpaiiHa ToBpea
Ha eJIeKTpUUecKaTa CUCTeMa.

TEXHUYECKHW JTAHHUA
Kananurer: 26L

VimMa ¢yHKIMH 3a OTOIVIEHHE U OXJIKAaHe

3arpsiBaHe 710 MakcumyM 65 °C

Kanarurer Ha oxnaxzase: -8 °C, ako TeMieparypara Ha OKOJIHaTa cpefa He Hajasumasa 25 °C
3axpanBane: DC 12V unmu AC 220V- 240V (BkmroueHu 2 kabena)

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXKe /la Ce M3I10/I13Ba OT Zielja Ha Bb3pacT Ha/, 8 TOAWHU U OT JIMLIA C HaMasieH! Gu3nJecKy, CeTUBHU UM yMCTBEHN
CriocoOHOCTH W/IH JIUITICA Ha OTIMT WJIH T03HaHMUs, TIPH YCJIOBHE Ue ca ToJ, Hab/moJeHre UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Ge3omacHara
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar Npou3THYAlLUTe OT TOBA PUCKOBE.

®  Huykora He NOTansiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a MOYMCTBAHe WU3MO0JI3BaliTe B/layKHA KbpIla WK MeK MOUKCTBALL] Tpernapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe MOBPe/ieHO YCTPOKCTBO.

®  TIpoAyKTBT He e MpejHa3HayeH 3a yrotpeba oT feria.

®  [lerjara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypeAa.

® TlouncTBaHeTO U MOTpebUTeNICKaTa MOAPHKKA He TPsiOBa [ia Cce U3BBPILBAT OT Jelia 6e3 HaJ30p.

®  CaMmusT MPOAYKT U aKCecoapuTe KbM HEro He Ca UTPauku, MOJisl, TIa3eTe I'M Jajiey OT Jella, 3a /ja u3berHere OmMacHOCT.

®  VYBeperte ce, Ue OITAKOBBUHHUTE MaTeprasii He ca 0CcTaBeHH Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3artovHar /ja CH UrpasiT C TAX, KOeTo e OMacHo.

® [la3eTe NpOAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3araiiMy ra3ose,
Tapy U pa3TBOPUTEJIH.

®  He u3saraiite NpoAyKra Ha MeXxaHWUHO HaTOBapBaHe.

®  Axo Ge3onacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHa, IpeKpareTe yroTpebara u o6e3ornacere NpoAyKra Cpellly ITOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara

pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OWJI OBpeieH, - He (yHKIIMOHMPA NPaBUJIHO, - € OW/ ChbXpaHsIBaH 3a MPOAb/DKUTENIeH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/1aronpusiTHY YCI0BUSI WX - € O1/T TIPEKOMEPHO HaTOBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

L 3a6paHeH0 € M3I0J/I3BAHETO Ha INPOAYKTd, dKO HAKOA UaCT € MoBpeJeHa. Axo KabenrsT e rnoBspe/iex, e 3a6paHeH0 Ad U3BbPIIBaTe PEMOHT
CaMHu.



He m3nion3BaiiTe, ako 3aXpaHBAIIUAT Kabes WM 3aXpaHBaIUsT aJialTep ca IOBpeJieHH WM ako He Ca BK/IIOUeHH MPaBHU/IHO B KOHTAKTA.
He pasrnobsiBaiite yCcTpoWCTBOTO CaMu.

He y,qpsn‘/'lTe " He H3HyCKaI>iTe TO3U MTPOAYKT. CHPETE Jla TO U3I10/13BaTe, ako e TI0OBpeeH W/IU MOAJIOXKEH Ha IMajaHe Wiu Apyra MeXaHu4yHa
roBspe/a.

CbxpaHsBaliTe yCTPOMCTBOTO Ha XJ/IaJJHO U CYyXO MSCTO.
ITpeau ja v3nosn3eare ypesa, yBepeTe ce, ue MPeKOBOTO Hallpe)KeHHe ChOTBETCTBAa Ha He0OX0AUMOTO pabOTHO Harpe)KeHue Ha ypeJa.

He nokpuBaiiTe BeHTH/IALIOHHNTE OTBOPH — YBepeTe Ce, ue Bb34yXbT MOXKe Ja Tede CBOOOZHO OKOJIO X/IaJ/IHHKA, 0COOEHO OKOJIO
BeHTU/IaTopa.

He u3nosn3Baiite Ha MOKpY MecTa - U30srBaiiTe KOHTAKT C BOZla WM JIbXK[, 3a Jla IPeAl0TBPAaTHTE TOKOB YZap Wi MoBpeJa Ha
YCTPOWCTBOTO.

He cBbp3BaiiTe KbM /iBa U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe (12V u 230V) efHOBpeMeHHO - TOBa MOJKe fla IPUYMHHU KbCO CheAWHeHNe WM TpaiiHa
TIOBpe/ia Ha eJleKTpryecKaTa CUcTeMa.

W3nosn3Baiite camo OpUI'MHa/THU 3aXpaHBalllx Kabe/m — He U3M0/I3BalTe rnoBpeZieHr, HEOPUT'MHA/THU W1 HUCKOKaYeCTBeHU YAB/DKUTE/IN.

He nocrassiite BbTpe ropely NpoJyKTH — II0CTaBsiiiTe BbTPe CaMO OX/IafleH WM CTY/leH! HallUTKU U XpaHa, 3a Jja He TIpeToBapuTe

OoX/laJuTe/IHaTa CUCTeMa.

He cbxpaHsiBaiiTe 3amaMMu MaTepyasii WM Ta30Be — ypeabT He e MOAXOASIL 3a TaKUBa BelljeCcTBa.

ITasete OT Aelja — 0COGEHO KOraTo CBbp3BaTe KbM 3aXpaHBaHETO M/IM OTBapsiTe OX/IaJUTeTHOTO OT/eIeHHe.

He pasrnobsiBaiite 1 He 0TBapsiiTe KOpIyca — PUCK OT TOKOB Y/iap M aHy/IMpaHe Ha rapaHLusTa.

Pe/I0BHO MOUKCTBaliTe BHTPELLIHOCTTA — 3a /la PeJ0TBPATUTE HEMPUSTHA MUPH3MH U PasMHOXKaBaHe Ha GakTepuH.

He ocrapsiiTe x/1aju/THHKA B KOJIa Ha MTbJIHA C/TbHUEBAa CBeT/IMHA Oe3 Ha/[30p - TOH MOXKe [ia TIperpee, HaMasisiBaliKu e(eKTUBHOCTTA Ha
OXJTaXK/]aHe WK TOBPEX/JaliKK 000pyIBaHETO.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IpeJHa3HauYeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

ar

Cebp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPAaBUIHO MHCTAIUPAH U 3a3eMeH eeKTPUUeCKH KOHTAKT. Mpe)KoBOTO HampekeHue TpsioBa Ja
OTroBapsi Ha JlJaHHWTe, TOCOYeHH Ha TabesKaTa C JaHHU Ha ypeJja/MpeXXOBOTO 3aXxpaHBaHe.

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBAIIUAT Kabesl He € MOKbP WM BJI&XKeH, JI0KaTo yCTPOCTBOTO paboTu. KabenbT TpsibBa /ja Ob/ie MpekapaH Taka, ue
[ia He ObJie TIPUILWIIAH WK TOBPEZEH.

JIpBxTe 3axpaHBallys Kabes jasied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpInBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

Bcruky peMOHTH MOTrar [ia ce M3BbPILIBAT CaMO OT CEPBU3 WM OT KBaTU(ULIMPAHH CIIEL{aTUuCTH.
I[Tpeau Aa OYMCTHTE YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXPaHBAHETO OT KOHTAaKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpA Cpe/ia, Kato Harprmep GaHsi.

HezabaBHo TIoTIpaBeTe NOBpe/ieH LIercesI Uik 3aXpaHBalll Kabes orT KBa]]I/ICbI/IL[I/IpaH Crie[iuaIMCT Wik CEPBU3EH LIEHTHP, 3a [a n3berHere
BCJKaKBU OIMMaCHOCTH.

He nocraBsiiiTe HUKaKBY UIVIM WX OCTPH IIpeJMeTH B yCTPOKUCTBOTO.

CBBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrrakoBKara e HaripaBeHad OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Jiad 6’]:,an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

V3110/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepHrasl TpsiOBa /ja ce JOCTaBH 0 MyHKTa 3a U3XBLPJ/IsTHe Ha OTIIA/bLIM, OTpe/iesieH OT MeCTHHUTE BJIACTH.
WHdopmaiiust 32 Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJISIHE Ha U3TI0/I3BaHusI TIPOJYKT Ce MpeJoCTaBs OT OBLMHCKATa WK Ipajickara ciyxoa.

MN3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJJEKTPUMYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, 3II0/I3BaHUTE eJIEKTPUUECKU 1 eJIeKTPOHHH TIPOZYKTH He TPsiOBa fla Ce U3XBBPJIAT C
06UKHOBeHUTe OUTOBU OTMAbLM B OUTOBHTE OTIAJbLIM, a TPsIOBa Jja Ce N3XBBPJIAT NpaBUIHO. IHpopMaLys 3a chbuparesHuTe
MYHKTOBE 1 TIXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeiocTaBsi OT CbOTBETHHS O(UC.




To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU JVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallUOHA/THU U3UCKBAHUSA 3d 0e30macHOCT Ha YCTpOI‘;ICTBElTa U MPOAYKTHUTE.

To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHefICKPI 1 HallMOHA/THU JUPEKTHUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

[IpenymnpexxeHvie 3a TOKOB yzap! ’KvBoTto3acTpariaBany cutyarum!

3arasBamMme CUu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,/:[1/13a171Ha " TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A hordozhaté hiité tokéletes megoldds nyaraldshoz, kempingezéshez, hosszi autds kirdnduldsokhoz vagy piknikhez. 12V-os tdpegységgel
(autégyijto aljzat) és 230V-os (haldzati csatlakozoaljzattal) felszerelve jol hasznalhaté autéban, otthon vagy nyaral6ban. A szilard szigetelésnek és a
szell6z6 hiitérendszernek koszonhetéen hatékonyan tartja az alacsony hdmérsékletet, meghosszabbitva a tarolt ételek és italok frissességét.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad 4tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkivill a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
®  Helyezze a hiitészekrényt stabil, szaraz feliiletre.

® Nyissa ki a fedelet, és haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a belseje tiszta és szaraz.

® Dugja be a tapkabelt a kivalasztott fali aljzatba.

® Kapcsolja be a hiitészekrényt a kapcsoldval

® A ventilator elindul, és a hiit6szekrény hiilni kezd.

®  Helyezze be az élelmiszereket — lehetdleg el6hiitve

® A megfelel§ légaramlas biztositasa érdekében ne toltse til a kamrat.

®  Szorosan zérja le a fedelet, hogy elkeriilje a hideg leveg6 elvesztését.

®  Hasznalat utdn kapcsolja ki a hiit6szekrényt, és htizza ki a konnektorb6l.

e  Uritse ki a tartalmat, térélje le a belsejét, és hagyja nyitva teljesen megszéaradni.

FIGYELEM! Ne csatlakoztasson egyszerre két dramforrashoz, Ez révidzérlatot vagy az elektromos rendszer maradandé karosodésat okozhatja.

MUSZAKI ADATOK
e Urtartalom: 26L
Fiitési és hiitési funkcioval rendelkezik
F{ités maximum 65 °C- ig
Hiitési teljesitmény: -8 °C, ha a kdrnyezeti hdmérséklet nem haladja meg a 25 °C-ot
Tapellatas: DC 12V vagy AC 220V-240V (2 kabel mellékelve)

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjdk, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

®  Atisztitast és a felhasznaldi karbantartdst gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

®  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl tavol.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kézvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

®  Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

®  Ne hasznélja, ha a tdpkéabel vagy a haldzati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.



Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.
Térolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

Ne takarja le a szell6z6nyildsokat — gondoskodjon arrél, hogy a leveg6 szabadon aramolhasson a hiitészekrény koriil, kiilonosen a
ventilator koriil.

Ne hasznélja nedves helyen — ne érintkezzen vizzel vagy es6vel, hogy elkeriilje az dramiitést vagy a késziilék karosodasat.

Ne csatlakoztasson egyszerre két aramforrashoz (12V és 230V) — ez rovidzérlatot vagy az elektromos rendszer maradandé karosodéasat
okozhatja.

Csak eredeti tipkabelt hasznaljon — ne hasznaljon sériilt, nem eredeti vagy gyenge min6ségli hosszabbit6t.

Ne tegyen forr6 termékeket a belsejébe — csak hiit6tt vagy hideg italokat és élelmiszereket helyezzen be, hogy ne terhelje tul a hiitérendszert.

® Ne taroljon gyilékony anyagokat vagy gazokat — a késziilék nem alkalmas ilyen anyagok tarolaséra.
® Tartsa tavol a gyerekekt6l — kiilontsen az elektromos hal6zathoz val6 csatlakoztatas vagy a hiit6rekesz kinyitasakor.
® Ne szerelje szét és ne nyissa fel a burkolatot — dramiités veszélye és a garancia elvesztése.
® Rendszeresen tisztitsa meg a belsd teret — a kellemetlen szagok és a baktériumok elszaporodasanak elkeriilése érdekében.
® Ne hagyja a hiit6szekrényt feliigyelet nélkiil napfényben 1év6 autéban — tilmelegedhet, csokkentve a hiitési hatékonységot vagy
karosithatja a berendezést.
e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.
ARAMUTES VESZELYE
® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati tapegység adattablajan szerepld adatokkal.
e  Ugyeljen arra, hogy a tdpkébel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék mitkédése kozben. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djén
be vagy sériiljon meg.
®  Tartsa tavol a tapkabelt forr6 feliiletektdl.
®  Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.
®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.
® A késziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tApegységet a fali aljzatbol.
®  Ne hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobaban.
® A sériilt dugét vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.
® Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunélis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mdodon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatdst.

termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

C € Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes helyzetek!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En berbar koler er en perfekt lgsning til ferier, camping, lange bilture eller picnic. Udstyret med 12V strgmforsyning (billighter-stik) og 230V
(netstik), vil den fungere godt i bilen, hjemmet eller sommerhuset. Takket vere solid isolering og et ventileret kalesystem opretholder den effektivt
en lav temperatur, hvilket forlenger friskheden af opbevarede fgdevarer og drikkevarer.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING
®  Stil kgleskabet pé en stabil, tgr overflade.

®  Abn l4get og sarg for, at indersiden er ren og ter fgr brug.

®  Set netledningen i den valgte stikkontakt.

® Tend for keleskabet med kontakten

®  Ventilatoren starter, og kaleskabet begynder at kgle af.

® [eg madvarer indeni — helst forkelet

®  Overfyld ikke kammeret for at sikre tilstreekkelig luftstrgm.

®  Luk laget teet for at forhindre tab af kold luft.

®  Efter brug skal du slukke for kgleskabet og tage stikket ud af stikkontakten.
® Tgm indholdet, ter indersiden af og lad det std dbent og terre helt.

OPMARKSOMHED! Tilslut ikke to strgmkilder pa samme tid, Dette kan forarsage kortslutning eller permanent skade pa det elektriske system.

TEKNISKE DATA

Kapacitet: 26L.

Den har varme- og kglefunktioner

Opvarmning op til max 65 °C

Kolekapacitet: -8 °C, hvis omgivelsestemperaturen ikke overstiger 25 °C
Stremforsyning: DC 12V eller AC 220V-240V (2 kabler inkluderet)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pé erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

® Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj. Opbevar dem venligst utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke l&engere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Ma ikke bruges, hvis netledningen eller strgmadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er sat korrekt i stikkontakten.

®  Skil ikke enheden selv ad.



Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
Opbevar enheden pa et kaligt og tert sted.

Far apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspaendingen svarer til apparatets pakrevede driftsspaending.

Dek ikke luftabningerne til — sgrg for, at luften kan flyde frit rundt i keleskabet, iseer omkring ventilatoren.

Ma ikke bruges pa vade steder - undga kontakt med vand eller regn for at forhindre elektrisk stad eller beskadigelse af enheden.
Tilslut ikke to stremkilder (12V og 230V) pa samme tid - dette kan fordrsage kortslutning eller permanent skade pa det elektriske system.

Brug kun originale netledninger — brug ikke beskadigede, uoriginale eller lavkvalitets forlengerledninger.

Anbring ikke varme produkter indeni - anbring kun kelede eller kolde drikkevarer og mad indeni for ikke at overbelaste kalesystemet.

Opbevar ikke brendbare materialer eller gasser — enheden er ikke egnet til sddanne stoffer.
Holdes vek fra bgrn — iseer nar du tilslutter stramforsyningen eller abner kelerummet.
Adskil eller &bn ikke kabinettet - risiko for elektrisk stod og ugyldiggerelse af garantien.
Renggr indvendigt regelmassigt - for at forhindre ubehagelige lugte og veekst af bakterier.

Efterlad ikke kgleskabet i en bil i fuldt sollys uden opsyn - det kan overophedes, reducere kgleeffektiviteten eller beskadige udstyret.

Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til de data, der er angivet pa
apparatets/netstrgmforsyningens typeskilt.

Serg for, at stremkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fgres, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

Hold stromkablet veaek fra varme overflader.

Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer md kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
Far du renggr enheden, skal du tage stremforsyningen ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, sdsom et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

I
c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende situationer!



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Prenosnd chladnicka je perfektnym rieSenim na dovolenky, kempovanie, dlhé cesty autom alebo pikniky. Vybaveny napajanim 12V (zasuvka
autozapalovaca) a 230V (sietova zasuvka) dobre poslizi v aute, doma alebo na letnej chate. Vd'aka pevnej izolacii a odvetravanému chladiacemu
systému efektivne udrziava nizku teplotu, ¢im predlZuje Cerstvost’ skladovanych potravin a ndpojov.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné tucely, ako st vysSie uvedené, moZe sa poskodit. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie sposobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd'.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

Umiestnite chladnicku na stabilny, suchy povrch.

Otvorte veko a pred pouZitim sa uistite, Ze je vnutro Cisté a suché.
Zapojte napajaci kabel do vybranej elektrickej zasuvky.

Zapnite chladni¢ku vypinacom

Spusti sa ventilator a chladnicka zacne chladit’.

Do vntitra vloZte potraviny — najlepSie predchladené

Neprepliiajte komoru, aby ste zabezpetili dostatocné priidenie vzduchu.
Pevne zatvorte veko, aby ste zabranili tniku chladného vzduchu.

Po pouziti vypnite chladnicku a odpojte ju od elektrickej zasuvky.

Vyprazdnite obsah, utrite viitro a nechajte ho tplne vyschniit’.

POZOR! Nepripéjajte k dvom zdrojom napéjania sticasne, MoZe to sposobit’ skrat alebo trvalé posSkodenie elektrického systému.

TECHNICKE UDAJE

Kapacita: 26L

Disponuje funkciami vykurovania a chladenia

Zahrievanie do max 65 °C

Chladiaci vykon: -8 °C, ak okolita teplota nepresiahne 25 °C
Napajanie: DC 12V alebo AC 220V-240V (2 kable st siicast'ou balenia)

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Pristroj nikdy neponarajte do vody.

Na Cistenie pouZite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzivanie det'mi.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat’.

Cistenie a uZivatel'skii tidrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie st hracky, uchovévajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.
Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému naméhaniu.

Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZzivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zak4dzané vykonéavat opravy sami.

NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.



Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadniit’. Prestaiite ho pouZivat, ak je poSkodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poskodeniu.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Nezakryvajte vetracie otvory — zabezpecte, aby vzduch mohol vol'ne pridit’ okolo chladnicky, najméa okolo ventilatora.
Nepouzivajte na vlhkych miestach — vyhybajte sa kontaktu s vodou alebo dazd’om, aby ste predisli tirazu elektrickym pridom alebo

poskodeniu zariadenia.

Nepripajajte sicasne k dvom zdrojom napdjania (12V a 230V) - mdZe to sposobit’ skrat alebo trvalé poSkodenie elektrického systému.

Pouzivajte iba origindlne napéjacie kable — nepouZivajte poskodené, neoriginalne alebo nekvalitné predlZovacie kéable.

Nevkladajte do vniitra hortce produkty — vkladajte dovniitra iba chladené alebo studené napoje a potraviny, aby ste nepretaZzili chladiaci

systém.

Neskladujte horlavé materidly alebo plyny — pristroj nie je pre takéto latky vhodny.

Uchovéavajte mimo dosahu deti — najmaé pri pripajani k zdroju napéjania alebo otvarani chladiaceho priestoru.
Nerozoberajte ani neotvérajte kryt — hrozi nebezpecenstvo tirazu elektrickym pridom a zruSenia zaruky.
Interiér pravidelne Cistite — predidete tak neprijemnym pachom a mnoZeniu baktérii.

Nenechavajte chladnicku v aute na plnom slnku bez dozoru — mdZe sa prehriat’, zniZit' u¢innost’ chladenia alebo poskodit’ zariadenie.

VZdy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripojte iba k spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Siet'ové napéatie musi zodpovedat tidajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového zdroja.

Dbajte na to, aby sa napajaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kabel musi byt’ vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poSkodeniu.

UdrZujte napéjaci kabel mimo hortcich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy moZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kiipelta.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi uradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

c € Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a

narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.



Tento produkt splfia poZiadavky prisluinych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickym priiddom! Zivot ohrozujtice situacie!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Kannettava jadhdytin on tdydellinen ratkaisu lomalle, retkeilyyn, pitkille automatkoille tai piknikille. 12V virtaldhteelld (autonsytytinpistorasia) ja
230V (verkkopistorasialla) varustettuna se toimii hyvin autossa, kotona tai kesdmokissd. Kiintedn eristyksen ja tuuletetun jadhdytysjéarjestelméan

ansiosta se pitdd tehokkaasti alhaisen lampatilan ja pidentda sdilytettyjen ruokien ja juomien tuoreutta.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin

kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi védara kaytt6 voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdoiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Aseta jadkaappi vakaalle, kuivalle alustalle.

Avaa kansi ja varmista ennen kayttod, ettd sisdpuoli on puhdas ja kuiva.
Liitd virtajohto valittuun pistorasiaan.

Kytke jadkaappi paélle kytkimelld

Tuuletin kdynnistyy ja jadkaappi alkaa jaahtya.

Aseta elintarvikkeet sisdlle — mieluiten esijadhdytetty

Al4 taytd kammiota liikaa varmistaaksesi riittdvan ilmavirran.

Sulje kansi tiiviisti estddksesi kylméan ilman hdvidmisen.

Kayton jalkeen sammuta jadkaappi ja irrota se pistorasiasta.

Tyhjennd sisalto, pyyhi sisépuoli ja anna sen kuivua kokonaan auki.

HUOMIO! Al kytke kahta virtaldhdettd samanaikaisesti, Timé voi aiheuttaa oikosulun tai pysyvén vaurion sihkgjérjestelméén.

TEKNISET TIEDOT

Tilavuus: 26L

Siinéd on lammitys- ja jaddhdytystoiminnot

Lammitys enintéén 65 °C

Jadhdytysteho: -8 °C, jos ympériston ldmpdtila ei ylitd 25 °C
Virtaldhde: DC 12V tai AC 220V-240V (2 kaapelia mukana)

TURVALLISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

Ald koskaan upota laitetta veteen.

Kaéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al3 kéytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivét saa leikkid laitteella.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, séilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran vélttdmiseksi.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta

kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu

liikaa kuljetuksen aikana.
Tuotteen kédytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
Al4 kayti, jos virtajohto tai verkkolaite on vaurioitunut tai jos sitd ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

Ald pura laitetta itse.



Ald ly6 tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.
Sailytd laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Al4 peiti tuuletusaukkoja — varmista, ettd ilma paésee virtaamaan vapaasti jadkaapin ympérilld, erityisesti tuulettimen ympérill4.

Al kéytd mérissé paikoissa - viltd kosketusta veteen tai sateeseen sihkoiskun tai laitteen vahingoittumisen estdmiseksi.
Al4 kytke kahta virtaldhdettd (12V ja 230V) samanaikaisesti - timé voi aiheuttaa oikosulun tai pysyvén vaurion sihkéjarjestelméaan.

Kaéytd vain alkuperdisia virtajohtoja — dla kdytd vaurioituneita, ei-alkuperdisia tai huonolaatuisia jatkojohtoja.

Al4 laita sisille kuumia tuotteita — laita sisille vain jadhdytettyja tai kylmi juomia ja ruokia, jotta jadhdytysjarjestelmé ei ylikuormita.

® Al siilytd syttyvid materiaaleja tai kaasuja — laite ei sovellu sellaisille aineille.
® Pida poissa lasten ulottuvilta — varsinkin kun kytket sen virtaldhteeseen tai avaat jadhdytyslokeron.
® Ala pura tai avaa koteloa — sdhkéiskun vaara ja takuun raukeaminen.
® Puhdista sisatilat sddnnollisesti — estadksesi epamiellyttavid hajuja ja bakteerien kasvua.
® Al jata jadkaappia autoon tiydessd auringonpaisteessa ilman valvontaa - se voi ylikuumentua, heikenti4 jaahdytystehoa tai vaurioittaa
laitteita.
e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.
SAHKOISKUN VAARA
®  [Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen tulee vastata laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.
®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kdytdssd. Kaapeli on vedettéva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.
®  Ali korjaa laitetta itse.
®  Vain huolto tai pétevé asiantuntija saa tehdé korjauksia.
® [rrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
®  Ali kéyta laitetta kosteassa tai mérdssi ympéristdssd, kuten kylpyhuoneessa.
®  Anna pétevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittomésti vaaran valttdmiseksi.
®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmdén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hdvittaa tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettavd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

I
( ( Tama tuote tayttaa sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Sédhkoiskuvaroitus! Hengenvaarallisia tilanteita!



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

NeSiojamas auSintuvas yra puikus sprendimas atostogoms, stovyklavimui, ilgoms kelionéms automobiliu ar iSkyloms. [rengtas 12V maitinimo
(automobilio Ziebtuvélio lizdas) ir 230V (maitinimo tinklo lizdas) puikiai tiks automobilyje, namuose ar vasarnamyje. Dél tvirtos izoliacijos ir
védinamos ausSinimo sistemos jis efektyviai palaiko Zema temperatiira, pratesdamas laikomo maisto ir gérimy SvieZuma.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZziui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smigj ir pan.

EKSPL.OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCILJOS

®  Pastatykite Saldytuva ant stabilaus, sauso pavirSiaus.

Prie$ naudodami atidarykite dangtj ir jsitikinkite, kad vidus Svarus ir sausas.
IkiSkite maitinimo laida j pasirinkta sieninj lizda.

[junkite Saldytuva jungikliu

Isijungs ventiliatorius ir Saldytuvas pradés vésti.

I vidy sudékite maisto produktus — geriausia i§ anksto atSaldytus
Neperpildykite kameros, kad uZtikrintuméte tinkama oro srauta.

Sandariai uzdarykite dangtj, kad neprarastuméte Salto oro.

Po naudojimo iSjunkite Saldytuva ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

IStustinkite turinj, nuvalykite vidy ir palikite atidaryta, kad visiskai iSdZitity.

DEMESIO! Nejunkite prie dviejy maitinimo 3altiniy vienu metu, Tai gali sukelti trumpaji jungima arba visam laikui sugadinti elektros sistema.

TECHNINIAI DUOMENYS

Talpa: 26L

Turi Sildymo ir vésinimo funkcijas

Sildymas iki max 65 °C

Ausinimo galia: -8 °C, jei aplinkos temperatiira nevir§ija 25 °C
Maitinimas: DC 12V arba AC 220V-240V (2 laidai komplekte)

SAUGOS INSTRUKCIJOS

® i gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitiros.

® Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.



®  Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.

® Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

®  Prie§ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.

®  NeuZdenkite ventiliacijos angy — pasirtipinkite, kad oras galéty laisvai tekéti aplink Saldytuva, ypac aplink ventiliatoriy.

® Nenaudokite drégnose vietose — venkite kontakto su vandeniu ar lietumi, kad iSvengtuméte elektros smiigio ar nesugadintuméte prietaiso.

® Nejunkite prie dviejy maitinimo Saltiniy (12V ir 230V) vienu metu — tai gali sukelti trumpaji jungima arba negriZtamus elektros sistemos
paZzeidimus.

® Naudokite tik originalius maitinimo laidus — nenaudokite pazeisty, neoriginaliy ar prastos kokybés ilgintuvy.

Nedékite i vidy karSty produkty — j vidy dékite tik atSaldytus arba Saltus gérimus ir maistq, kad neapkrautuméte auSinimo sistemos.
® Nelaikykite degiy medZiagy ar dujy — prietaisas tokioms medZiagoms netinka.

® Saugokite nuo vaiky , ypac kai jungiate prie maitinimo $altinio arba atidarote auSinimo skyriy.

® Neardykite ir neatidarykite korpuso — kyla elektros smiigio ir garantijos panaikinimo pavojus.

® Reguliariai valykite vidy — kad nesusidaryty nemalonus kvapas ir nesidauginty bakterijos.

® Nepalikite Saldytuvo automobilyje saulés Sviesoje be prieZitros — jis gali perkaisti, sumazindamas auSinimo efektyvumgq arba
sugadindamas jrangg.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  DPrietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso /
maitinimo Saltinio vardinéje lenteléje.

® [sitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar paZeistas.

®  Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsSiy.

® Neatlikite jrenginio remonto patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

®  Prie$ valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo.

®  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar §lapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtumeéte pavojaus, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezifiros centrui.

®  Nekiskite i prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.



Ispéjimas apie elektros smiigi! Gyvybei pavojingos situacijos!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Parnésajams dzesétajs ir ideals risindjums brivdienam, kempingiem, gariem braucieniem ar automasinu vai piknikiem. Aprikots ar 12V baroSanas
bloku (automasinas Skiltavu ligzda) un 230V (elektrotikla kontaktligzda), tas labi darbosies automa$ina, majas vai vasarnica. Pateicoties stingrai
izolacijai un ventilgjamai dzeséSanas sistémai, tas efektivi uztur zemu temperatiiru, pagarinot uzglabatas partikas un dzérienu svaigumu.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudé&jumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Novietojiet ledusskapi uz stabilas, sausas virsmas.

Pirms lietoSanas atveriet vaku un parliecinieties, vai iekSpuse ir tira un sausa.
Pievienojiet stravas vadu izvélétajai sienas kontaktligzdai.

Iesledziet ledusskapi ar sledzi

Iedarbinasies ventilators, un ledusskapis saks atdzist.

Ievietojiet iekSa partikas produktus — vélams ieprieks atdzesétus
Neparpildiet kameru, lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa plismu.

Ciesi aizveriet vaku, lai noverstu auksta gaisa zudumu.

Péc lietoSanas izslédziet ledusskapi un atvienojiet to no stravas padeves.

Iztuksojiet saturu, noslaukiet iekSpusi un atstajiet to atvértu, lai pilniba nozitu.

UZMANIBU! Nepievienojiet divus stravas avotus vienlaikus, Tas var izraisit issavienojumu vai neatgriezeniskus elektriskas sistémas bojajumus.

TEHNISKIE DATI

Tilpums: 26L

Tam ir sildiSanas un dzeséSanas funkcijas

SildiSana Iidz max 65 °C

DzeséSanas jauda: -8 °C, ja apkartéja temperatiira neparsniedz 25 °C
Barosanas avots: DC 12V vai AC 220V-240V (2 kabeli komplekta)

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TniSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

® TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DPats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasiem ir aizliegts.
® Neizmantojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

®  Neizjauciet ierici pasi.



® Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.
®  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

®  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

® Neaizsedziet ventilacijas atveres — nodroSiniet, lai gaiss varétu brivi plast ap ledusskapi, ipasi ap ventilatoru.

® Neizmantojiet mitras vietas — izvairieties no saskares ar @ideni vai lietu, lai novérstu elektriskas stravas triecienu vai ierices bojajumus.

® Nepievienojiet divus stravas avotus (12V un 230V) vienlaikus - tas var izraisit Issavienojumu vai neatgriezeniskus elektriskas sistémas
bojajumus.

® [zmantojiet tikai originalos stravas vadus — neizmantojiet bojatus, neoriginalus vai zemas kvalitates pagarinatajus.

Nelieciet ieksa karstus produktus — ievietojiet ieksa tikai atdzesétus vai aukstus dzérienus un partiku, lai neparslogotu dzesgSanas sistému.

® Neglabajiet uzliesmojoSus materialus vai gazes — ierice nav piemeérota Sadam vielam.

® Glabagjiet to berniem nepieejama vieta — Ipasi, ja pievienojat stravas padevei vai atverat dzeséSanas nodalfjumu.

® Neizjauciet un neatveriet korpusu — pastav elektriskas stravas trieciena risks un garantijas anulésana.

® Regulari tiriet iekSpusi — lai novérstu nepatikamas smakas un bakteriju vairoSanos.

® Neatstajiet ledusskapi automasina pilna saules gaisma bez uzraudzibas — tas var parkarst, samazinot dzesésanas efektivitati vai sabojajot
aprikojumu.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

®  Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/tikla baroSanas avota datu plaksnites.

®  Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapjs$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis janovieto t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

®  Sargdjiet stravas kabeli no karstam virsmam.

® Neveiciet ierices remontdarbus pats.

®  Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

®  Pirms jerices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

®  Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

® Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no briesmam.

® Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.



Bridinajums par elektroSoku! Dzivibai bistamas situacijas!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kaasaskantav jahuti on ideaalne lahendus puhkuseks, telkimiseks, pikkadeks autosditudeks voi piknikuks. Varustatud 12V toiteallikaga (autosiiiitaja
pesa) ja 230V (pistikupesa), todtab see hésti autos, kodus voi suvilas. Tédnu tugevale isolatsioonile ja ventileeritavale jahutussiisteemile hoiab see
tohusalt madalat temperatuuri, pikendades sdilitatavate toiduainete ja jookide varskust.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

Asetage kiilmik stabiilsele ja kuivale pinnale.

Avage kaas ja veenduge enne kasutamist, et sisemus oleks puhas ja kuiv.
Uhendage toitejuhe valitud seinakontakti.

Liilitage kiilmik liilitiga sisse

Ventilaator kdivitub ja kiilmik hakkab jahtuma.

Asetage toiduained sisse — eelistatavalt eeljahutatud

Piisava 6huvoolu tagamiseks arge tditke kambrit tile.

Sulgege kaas tihedalt, et véltida kiilma 6hu kadu.

Pérast kasutamist liilitage kiilmik vélja ja eemaldage see vooluvorgust.

Tiihjendage sisu, piihkige seest ja jatke avatuks, et see tdielikult kuivada.

TAHELEPANU! Arge ithendage korraga kahte toiteallikat, See vdib pdhjustada liihise v&i elektrisiisteemi piisivaid kahjustusi.

TEHNILISED ANDMED

Mahutavus: 26L

Sellel on kiitte- ja jahutusfunktsioonid

Kiite kuni max 65 °C

Jahutusvodimsus: -8 °C, kui timbritseva dhu temperatuur ei iileta 25 °C
Toide: DC 12V voi AC 220V-240V (kaasas 2 kaablit)

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole m&eldud kasutamiseks lastele.

Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole médnguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kittesaamatus kohas.
Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jétke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, l6petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
Arge kasutage, kui toitejuhe v&i toiteadapter on kahjustatud voi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.

Arge vbtke seadet ise lahti.



Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vai kukkunud vdi saanud muid mehaanilisi

vigastusi.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t66pingega.

Arge katke dhuavasid kinni — veenduge, et dhk saaks vabalt iimber kiilmiku, eriti ventilaatori imber voolata.

Arge kasutage mérgades kohtades — viltige kokkupuudet vee vai vihmaga, et véltida elektrilo6gi v5i seadme kahjustamist.
Arge iihendage korraga kahte toiteallikat (12V ja 230V) — see vib pdhjustada lithise vdi elektrisiisteemi piisivaid kahjustusi.

Kasutage ainult originaaltoitejuhtmeid — &rge kasutage kahjustatud, mitteoriginaalseid v6i madala kvaliteediga pikendusjuhtmeid.

Arge pange sisse kuumi tooteid — asetage sisse ainult jahutatud v&i kiilmad joogid ja toiduained, et jahutussiisteemi mitte iile koormata.

® Arge hoidke tuleohtlikke materjale ega gaase — seade ei sobi selliste ainete jaoks.
® Hoida lastest eemal — eriti vooluvorku iihendamisel v6i jahutuskambri avamisel.
® Arge votke korpust lahti ega avage — elektriléogi oht ja garantii tithistamine.
® Puhastage sisemust regulaarselt — et véltida ebameeldiva 16hna teket ja bakterite kasvu.
® Arge jatke kiilmikut autosse téies paikesevalguses ilma jarelevalveta — see vdib iile kunumeneda, vihendades jahutuse efektiivsust vai
kahjustades seadmeid.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.
ELEKTRILOOGI OHT
®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/toiteallika andmesildil toodud
andmetele.
®  Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.
®  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.
®  Arge tehke seadet ise remonti.
®  Koiki remonditoid voivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.
®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
®  Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, nditeks vannitoas.
®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil vi teeninduskeskusel.
®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

.
c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.



Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlikud olukorrad!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Prenosni hladilnik je odli¢na reSitev za pocitnice, kampiranje, dolga potovanja z avtomobilom ali piknike. Opremljen z napajalnikom 12 V (vti¢nica
za avtomobilski vZigalnik) in 230 V (omreZna vticnica), bo dobro deloval v avtu, doma ali na poletni ko€i. Zahvaljujo¢ trdni izolaciji in
prezraCenemu hladilnemu sistemu ucinkovito vzdrzuje nizko temperaturo, kar podaljSuje sveZino shranjene hrane in pijace.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Hladilnik postavite na stabilno, suho povrsino.

Odprite pokrov in se pred uporabo prepricajte, da je notranjost Cista in suha.
Prikljucite napajalni kabel v izbrano stensko vticnico.

S stikalom vklopite hladilnik

Ventilator se bo zagnal in hladilnik se bo zacel hladiti.

V notranjost postavite Zivila — po moznosti predhodno ohlajena

Komore ne napolnite prevec, da zagotovite zadosten pretok zraka.

Tesno zaprite pokrov, da preprecite izgubo hladnega zraka.

Po uporabi izklopite hladilnik in ga izvlecite iz vti¢nice.

Izpraznite vsebino, obriSite notranjost in pustite odprto, da se popolnoma posusi.

POZOR! Ne prikljucite na dva vira napajanja hkrati, To lahko povzro¢i kratek stik ali trajno poSkodbo elektri¢nega sistema.

TEHNICNI PODATKI

Kapaciteta: 26L.

Ima funkcijo ogrevanja in hlajenja

Ogrevanje do max 65 °C

Hladilna zmogljivost: -8 °C, ¢e temperatura okolja ne presega 25 °C
Napajanje: DC 12V ali AC 220V- 240V (prilozZena 2 kabla)

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Ciscenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.
Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varmno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ze je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali ¢e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.
Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poskodbam.



Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.
Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.
Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin — poskrbite, da lahko zrak prosto tece okoli hladilnika, Se posebej okoli ventilatorja.

Ne uporabljajte v mokrih prostorih — izogibajte se stiku z vodo ali deZjem, da preprecite elektricni udar ali poskodbe naprave.
Ne prikljucujte na dva vira napajanja (12V in 230V) hkrati - to lahko povzro¢i kratek stik ali trajno okvaro elektri¢nega sistema.

Uporabljajte samo originalne napajalne kable — ne uporabljajte poSkodovanih, neoriginalnih ali nekakovostnih podaljSkov.

V notranjost ne dajajte vrocih izdelkov — notri postavljajte le ohlajene ali hladne pijace in hrano, da ne preobremenite hladilnega sistema.

Ne shranjujte vnetljivih materialov ali plinov — naprava ni primerna za take snovi.

Hraniti izven dosega otrok — Se posebej pri prikljucitvi na napajanje ali odpiranju hladilnega prostora.
Ne razstavljajte ali odpirajte ohiSja — nevarnost elektricnega udara in razveljavitev garancije.

Redno distite notranjost — da preprecite neprijetne vonjave in rast bakterij.

Hladilnika ne puscajte v avtu na sonc¢ni svetlobi brez nadzora — lahko se pregreje, kar zmanjsa ucinkovitost hlajenja ali poskoduje opremo.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno nameSceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
ploscici naprave/napajalnika.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni prescipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obic¢ajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem Casu

osreduje pristojni urad.
— O P

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarne situacije!



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is réiteach foirfe é fuaraitheoir iniompartha le haghaidh laethanta saoire, campadil, turais fhada i gcarr né picnici. Feistithe le soldthar cumhachta 12V
(soicéad nios éadroime gluaistedn) agus 230V (soicéad priomhlionra), oibreoidh sé go maith sa charr, sa bhaile n6 sa teachin samhraidh. Buiochas le
inslit soladach agus coéras fuaraithe aeraithe, coinnionn sé go héifeachtach teocht iseal, ag leathni dire bia agus deochanna stérailte.

Ar chidiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atdgail n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. Ma tiséideann tt an tdirge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh usaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

®  Cuir an cuisneoir ar dhromchla cobhsali, tirim.

®  (Oscail an clidach agus cinntigh go bhfuil an taobh istigh glan agus tirim roimh tséid.

®  Plug an téad cumhachta isteach sa asraon balla roghnaithe.

®  (Cas ar an cuisneoir leis an lasc

®  Tosdidh an lucht leantina agus tosé6idh an cuisneoir ag fuard.

®  (Cuir tairgi bia taobh istigh — réamhfhuaraithe de rogha

® N4 cuir r6-lion an seomra chun sruth aeir leordhéthanach a chinntiti.

® Dun an clidach go docht chun caillteanas aer fionnuar a chosc.

®  Tar éis é a Usaid, much an cuisneoir agus diphlugdil as an asraon cumhachta é.
°

Folmhaigh an t-abhar, wipe an taobh istigh agus é a fhagail ar oscailt chun tirim go hiomlan.

AIRD! N4 ceangail le dha fhoinse cumhachta ag an am céanna, D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chuis le ciorcad gearr n6 damaiste buan don chéras
leictreach.

SONRA{ TEICNIULA

Cumas: 26L.

T4 feidhmeanna teasa agus fuaraithe aige

Téamh suas go dti 65 °C ar a mhéad

Cumas fuaraithe: -8 °C mura saraionn an teocht chomhthimpeallach 25 °C
Solathar cumhachta: DC 12V n6 AC 220V- 240V (2 cabla san aireamh)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hiisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an bhfearas.

® Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhail tisdideora gan mhaoirseacht.

®  Nibréagain iad an tairge féin agus a chuid gabhdlais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun conttiirt a sheachaint.
® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.

® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.

®  Na nocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint 6 athisaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - m4 ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanambh tu féin.



Na htsaid ma dhéantar damadiste don chorda camhachta né don adapter cumhachta né mura bhfuil sé plugailte isteach sa asraon i gceart.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.

N4 buail né scaoil an tairge seo. Na hisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né méa dhéantar damaiste meicnidil eile do.

® Déan an gléas a storail in it thionnuar agus tirim.

®  Sula n-tsaideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

®  Na clidaigh na gaotha aeir — cinntigh gur féidir leis an aer sreabhadh go héasca timpeall an chuisneora, go hdirithe timpeall an fheantair.

® N4 husaid in aiteanna fliuch - seachain teagmhail le huisce né le baisteach chun turraing leictreach né damaiste don fheiste a chosc.

® N4 ceangail le dha fhoinse cumhachta (12V agus 230V) ag an am céanna - d'fhéadfadh sé seo a bheith ina chdiis le ciorcad gearr né
damaiste buan don chéras leictreach.

® hiisdid ach cordai cumhachta bunaidh — né huséid cordai sinte damdistithe, neamhbhunaidh né ar chaighdeéan iseal.

Na cuir tairgi te laistigh — na cuir ach deochanna fuara né fuara agus bia istigh ionas nach gcuirfear ré-ualach ar an gcéras fuaraithe.
® N4 stérail dbhair n6 géis inadhainte - nil an fheiste oiritinach do shubstainti den sért sin.

® Coinnigh ar shitil 6 leanai - go héirithe agus ti ag nascadh leis an solathar cumhachta né ag oscailt an urrann fuaraithe.

N4 dichéimeadil n6 na hoscail an casail — baol turrainge leictrigh agus an bharantas a chur ar neamhni.
® Glan an taobh istigh go rialta - chun boladh mithaitneamhach agus fas na baictéir a chosc.

® Na fag an cuisneoir i gcarr faoi sholas na gréine go hiomlan gan mhaoirseacht - féadfaidh sé rothéamh, éifeachtilacht fuaraithe a laghdu né
damaiste a dhéanamh don trealamh.

e  Bain Usdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

®  Na ceangail an gléas ach le asraon cumhachta ata suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt

do na sonrai até tugtha ar ainmchlar an fheiste/solathair chumhachta an phriomhlionra.

®  Déan cinnte nach n-éirionn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

®  (Coinnigh an cébla cumhachta ar shiul 6 dhromchlai te.

®  Na déan aon deisitichain ar an bhfeiste ti féin.

Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhain le seirbhis né le speisialt6iri céilithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugéil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

®  Na husaid an ftheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisean damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir céilithe né ionad seirbhise chun aon chonttirt a sheachaint.

® N4 cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S Ta an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni moér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisiunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.



Rabhadh turraing leictreach! Césanna bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Cooler portabbli huwa soluzzjoni perfetta ghal vaganzi, ikkampjar, vjaggi twal bil-karozza jew pikniks. Mghammar b'provvista ta 'energija ta' 12V
(sokit tal-lajter tal-karozzi) u 230V (sokit tal-mejn), tahdem tajjeb fil-karozza, fid-dar jew fil-cottage tas-sajf. Grazzi ghal insulazzjoni solida u
sistema ta 'tkessih ventilata, izzomm b'mod effettiv temperatura baxxa, testendi 1-freskezza ta' ikel u xorb mahzun.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ISTRUZZJONIJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALLLAZZJONI

Poggi I-frigg fuq wice stabbli u niexef.

Iftah l-ghatu u kun zgur li l-intern ikun nadif u niexef gabel 1-uzu.
Ipplaggja l-korda tad-dawl fl-izbokk tal-hajt maghzul.

Ixghel il-frigg bis-swic¢

Il-fann se jibda u I-frigg jibda jiksah.

Poggi prodotti tal-ikel gewwa - preferibbilment imkessha minn gabel
Timliex izzejjed il-kamra biex tizgura fluss ta' arja adegwat.

Aghlaq l-ghatu sewwa biex tevita telf ta 'arja friska.

Wara l-uzu, itfi I-frigg u agla’ mill-izbokk tad-dawl.

Battal il-kontenut, imsah gewwa u halliha miftuha tinxef kompletament.

ATTENZJONI! Tqabbadx ma 'zewg sorsi ta' energija fl-istess hin, Dan jista jikkawza short circuit jew hsara permanenti lis-sistema elettrika.

DEJTA TEKNIKA

Kapacita: 26L

Ghandu funzjonijiet ta 'tishin u tkessih

Tishin sa massimu ta '65 °C

Kapacita tat-tkessih: -8 °C jekk it-temperatura ambjentali ma tagbizx il-25 °C
Provvista ta 'energija: DC 12V jew AC 220V- 240V (2 kejbils inkluzi)

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u 1-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Il-prodott innifsu u l-aécessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zzommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita l-periklu.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢cessivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija tkun bil-hsara jew jekk ma tkunx imdahhla sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.



Tolgotx jew twaqga' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ofira.
Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Tkoprix il-ventijiet tal-arja - kun zgur li l-arja tista 'tic¢irkola liberament madwar il-frigg, spe¢jalment madwar il-fann.
Tuzax f'postijiet imxarrba - evita kuntatt ma 'l-ilma jew ix-xita biex tevita xokk elettriku jew hsara lill-apparat.

Tqgabbadx ma 'zZewg sorsi ta' energija (12V u 230V) fl-istess hin - dan jista 'jikkawza ¢irkwit qasir jew hsara permanenti lis-sistema
elettrika.

Uza biss kurduni ta 'l-energija originali - tuzax kurduni ta' estensjoni bil-hsara, mhux originali jew ta 'kwalita baxxa.

Tpoggix prodotti shan gewwa — poggi biss xorb u ikel imkessah jew kiesah gewwa sabiex ma taghbx Zzejjed is-sistema tat-tkessih.

Tahzinx materjali jew gassijiet li jagbdu - 1-apparat mhuwiex adattat ghal sustanzi bhal dawn.

Zomm 'il boghod mit-tfal — spe¢jalment meta tikkonnettja mal-provvista tal-energija jew tiftah il-kompartiment tat-tkessih.
Zarmax jew tiftahx il-kisi - riskju ta 'xokk elettriku u thassar il-garanzija.

Naddaf I-intern regolarment - biex tevita irwejjah spjacevoli u t-tkabbir ta 'batterji.

Thallix il-frigg f'’karozza fid-dawl tax-xemx shih minghajr supervizjoni - jista 'jissahhan izzejjed, inaqqas l-effi¢jenza tat-tkessih jew
jaghmel hsara lit-taghmir.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKILU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejn.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magqrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf l-apparat, agla 'l-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.
Tuzax l-apparat fambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Ikseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

. pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.



Twissija ta 'xokk elettriku! Sitwazzjonijiet ta’ theddida ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo vam §to ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Prijenosni hladnjak savrSeno je rjeSenje za odmor, kampiranje, duga putovanja automobilom ili piknik. Opremljen napajanjem od 12 V (uti¢nica za
upalja¢ za automobil) i 230 V (uti¢nica za napajanje), dobro ¢e raditi u automobilu, kuéi ili vikendici. Zahvaljujuéi ¢vrstoj izolaciji i ventiliranom
sustavu hladenja, uc¢inkovito odrZava nisku temperaturu produzujuéi svjezinu pohranjene hrane i pica.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACLJU

®  Stavite hladnjak na stabilnu, suhu povrSinu.

®  Otvorite poklopac i provijerite je li unutrasnjost Cista i suha prije uporabe.

®  Ukljucite kabel za napajanje u odabranu zidnu uti¢nicu.

®  Ukljucite hladnjak prekidacem

®  Ventilator ¢e se pokrenuti i hladnjak ¢e se poceti hladiti.

®  Stavite prehrambene proizvode unutra — po mogucnosti prethodno ohladene
®  Nemojte prepuniti komoru kako biste osigurali odgovaraju¢i protok zraka.
e  Cvrsto zatvorite poklopac kako biste sprijeili gubitak hladnog zraka.

®  Nakon upotrebe iskljucite hladnjak i izvucite utikac iz uti¢nice.

°

Ispraznite sadrZaj, obriSite unutrasnjost i ostavite otvoreno da se potpuno osusi.

PAZNJA! Nemojte spajati na dva izvora napajanja u isto vrijeme, To moZe uzrokovati kratki spoj ili trajno osteéenje elektri¢nog sustava.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 26L.

Ima funkcije grijanja i hladenja

Grijanje do max 65 °C

Kapacitet hladenja: -8 °C ako temperatura okoline ne prelazi 25 °C
Napajanje: DC 12V ili AC 220V- 240V (2 kabela ukljucena)

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehani¢kom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte koristiti ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje ostecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.



®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte udarati ili ispuStati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehani¢kom oStecenju.
e  Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Ne prekrivajte otvore za zrak — osigurajte da zrak slobodno struji oko hladnjaka, posebno oko ventilatora.

® Ne koristite na mokrim mjestima - izbjegavajte kontakt s vodom ili kiSom kako biste sprijecili elektri¢ni udar ili oStecenje uredaja.

® Nemojte spajati na dva izvora napajanja (12V i 230V) u isto vrijeme - to moZe uzrokovati kratki spoj ili trajno oStecenje elektri¢nog
sustava.

® Koristite samo originalne strujne kabele — nemojte koristiti oSteene, neoriginalne ili produzne kabele niske kvalitete.

Ne stavljajte vruce proizvode unutra — stavljajte samo ohladena ili hladna pica i hranu kako ne biste preopteretili rashladni sustav.

® Nemojte skladiStiti zapaljive materijale ili plinove — uredaj nije prikladan za takve tvari.
® Drzite podalje od djece — posebno kada spajate na napajanje ili otvarate odjeljak za hladenje.
® Nemojte rastavljati niti otvarati kuciSte — postoji opasnost od strujnog udara i gubitka jamstva.

® Redovito Cistite unutrasnjost — kako biste sprijecili neugodne mirise i razvoj bakterija.

Ne ostavljajte hladnjak u automobilu na punom suncu bez nadzora - moZe se pregrijati, smanjiti u¢inkovitost hladenja ili oStetiti opremu.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uticnicu. Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj

plocici uredaja/mrezZnog napajanja.
®  Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili oSteti.
®  Kabel za napajanje drzite dalje od vru¢ih povrSina.
®  Nemojte sami popravljati uredaj.
®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani struénjaci.
®  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice.
®  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao Sto je kupaonica.

®  (Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

® Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

@ SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.



Upozorenje na elektri¢ni udar! Situacije opasne po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

TTopTaTUBHBIN XOMOJUIBHUK — H/eaIbHOE PellieHre /il OTITyCKa, KeMITUHTa, JA/IUTeTbHBIX aBTOMOOMIBHBIX MTO0e3/I0K W/ MTMKHUKOB. OCHAIIIeHHBIH
610koM TiMTanust Ha 12 B (po3eTka npuikypuBaresisi asromobusist) u 230 B (ceTeBast posetka), oH OyzeT oTinuHO paborath B aBTOMOGwMIIE, JOMa WK
Ha fgade. Brarogapsi TIpOYHOM W30JSIMA U BEHTWIMPYEMOUW CHCTeMe OXJIaKAeHUS >(PQeKTUBHO TOAJEeP>KUBAeTCS HU3Kas TeMIleparypa, 4To
NpO/i/1eBaeT CBeKeCTh XPaHSAIMXCS [TPOJYKTOB U HAlTUTKOB.

W3 coobpaxenuidi OesomacHocty U cepridukauuy CE u3fenve He TOAIEXWUT Tnepefesike WM MOAUGHMKALMM KakuM-116o obpasoM. Ecmu Bbl
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B Lie/IsX, OTVIMUHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOAYKT MOXeT ObITb MoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IBHOE MCIIOIb30BaHKE
MO>XeT MPUBECTH K TaKUM ONAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, MoXKap, I0pPaKeHHe JIeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [i.

MHCTPYKIIVHA 110 BBOAY B SKCILTYATAITUIO/MOHTAXY

®  YcTaHOBMTE XOMOJWUIBHUK Ha YCTOMYMBYIO, CyXyH0 TOBEPXHOCTB.

ITepep Mcrob30BaHMEM OTKPOITE KPBILIKY U yOeAuTeCh, YTO BHYTPEHHSS YacTh UMCTas U CyXasl.
TMoax/IrOumTe IHYP MUTaHKS K BbIOpPAaHHOW pO3eTKe.

BxirounTe X0JIOAWIBHIK C TIOMOIIBIO BBIK/TFOYATe sl

BeHTH/IATOP BK/IIOUUTCS, ¥ XOMOAUIBHUK HaYHeT OX/IaXKAaThCsl.

ITomecTHTe BHYTPb NPOAYKTHI MUTAHMS, XKe/aTe/IbHO Mpe/iBapUTe/IbHO OX/IaKeHHBbIe.

He nepenosnssiiite Kamepy, yToObI 06€CIIEYNTH JOCTATOUHBIN MOTOK BO3yXa.

T1/10THO 3aKpO¥iTe KPBIIIKY, UTOOBI PeA0TBPATUTD MOTEPIO XOMIOAHOTO BO3AyXa.

[Tocne ucnonb30BaHus BEIKIIOUUTE XOJIOAW/IBHUK U OTCOE€JUHUTE €ro OT PO3ETKU.

BeounetiTe COZEep>XUMoe, NMPOTpUTE BHYTPEHHIOKO YaCTh U OCTaBbTe€ OTKPBITBHIM [0 IMOJIHOT'O BBICBIXaHUA.

BHUMAHME! He noaxsouaiitecs K JByM UCTOYHHUKAM [MUTaHUS OJHOBPEMEHHO, JTO MOXKET IIPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO U/H
Heob6paTUMOMY MOBPEXK/IEHHIO /IEKTPHUECKON CUCTEMBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

EMKoOCTE: 26 11

NmeeT dyHKIMM 0060rpeBa 1 OX/IaXK/eHHs.

Harpes o maxc. 65 °C

X0J10/10TIPOM3BOAUTENBHOCTE: -8 °C, ecii TeMIiepaTypa OKpy Karomei cpeibl He mpesbiaeT 25 °C
Onekrporuranue: DC 12 B i AC 220 B-240 B (B xomiuiekte 2 kabest)

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

L ,HaHHOE usgesnre MOXXeT UCI0/1b30BaThCs A€TbMU B BO3pACTe OT 8 neru CTapile, a TakKXe JIMllaMy C OrpaHUYeHHbIMU Cl)I/BI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEAOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpU YC/IOBWUH, UTO OHW HaXOAATCA T0[,
TPpHUCMOTPOM WJIN TIO/TYUU/IA UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HCTI0/Ib30BaHUIO U31e/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOLHe TTPU 3TOM PUCKHU.

®  Huxorja He morpy»kaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

®  JIns YMCTKU UCIOJb3YiTe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He nucnonb3yiite OBPeXXJeHHOE YCTPONCTBO.

®  |lI3nenve He npejHa3Ha4YeHO JJIs1 UCTIOIb30BaHUS I€TbMU.

®  JleTsM He pa3pelaeTcs Urparh ¢ IPUOOPOM.

®  UjcTKa U TeXHU4YecKoe 06CTy)KBaHHeE He JIO/DKHBI BBITIOHATLCS JeTbMU 03 MprCcMoTpa.

®  Il31e/ue ¥ ero akceccyapbl He sIB/ISIFOTCS UrpyIiKaMu. [IoxkasylicTa, XpaHUTe UX B HE[JOCTYITHOM Ji/1sl ieTeli MecTe BO M30exaHue
OMacHOCTH.

L CHEAI/ITE 3a TeM, YyTOOBI YIakKOBOUYHbIE MdTepHaJ/Ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 npucMoTpa. I,Z[eTI/I MOr'yT HauaTb UI'PaTb C HUMH, UTO OIMACHO.

o SamumaﬁTe usgesvie OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIlepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX }'Iy‘—lEﬁ, CHUJIBHBIX Buﬁpauuﬁ, BBICOKOM BJIQ&)KHOCTH, CbIPOCTH,
JIETKOBO CIJIAMEHSAIOIUXCA ra30B, MapoB U paCTBOpHTeHeﬁ.

®  He moagepraiite u3jesve MeXaHH4eCKAM BO37IeHCTBHUSIM.

®  Ecu 6e3onacHas sKCIutyaralys 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTUTe MCI0/b30BaHHe U 3al{UTHTe U3/e/1e OT IOBTOPHOTO UCIIONb30BAHMS.
Be3sonacHasi 3KcIutyaTalysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/IEHO, - He (YHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B



TeyeHHe JITUTeJIbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO MeperpykeHo Bo BpeMst
TPAHCHIOPTHUPOBKHU.

3a11peLuaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh HU3ze/ine, eCiu Kakasi-mibo ero 4acThb TMOBpeXJAeHa. Ecu kabenb TIOBpEX/€H, 3aripeljaeTcs IpOU3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He vcnione3yiiTe yCTPOICTBO, eC/M IHYP MUATAHWS WM aflaliTep MTUTaHKs TOBPeKAeHbl UK eC/IM OH HelpaBU/IbHO TOJK/II0UYEH K pO3eTKe.
He pasbupaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSTE/TBHO.

He yznapsiite u He poHsiiTe 310 U3genue. [IpekpaTuTe €ro UCIO/IB30BaHKE, €C/IN OH MOBPEXK/EH, yIlal WU NOJBEPrcs Apyromy
MeXaHHUeCKOMY TTOBPEXX/IeHHIO.

XpaHuTe YCTPOUCTBO B MPOX/IaZHOM B CyXOM MecTe.
ITepep KCIOb30BaHHWEM yCTPOMCTBa yOeIUTeCh, UTO HATIPSDKEHHE CeTH COOTBETCTBYeT TpeGyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO YCTPOHCTBA.

He 3akpbiBaiiTe BeHTWISL[MOHHBIE OTBEPCTHs — 0OecreubTe CBOOOJHYIO LIMPKYJISALIMIO BO3/lyXa BOKPYT XOJIOJUIbHUKA, 0COOEHHO BOKPYT
BEHTUJIATOpA.

He ncrione3yiite ycTpPOHCTBO BO BJI&XHBIX MeCTax — H30eraiTe KOHTaKTa C BOZOHM WM JOXK/eM, UTOObI M30e)KaTh opakeH!s!
3/1eKTPUYeCKUM TOKOM W/TY TIOBPe’K/IeHNs yCTPOKCTRa.

He nogxsrouaiitecs K iByM McTouHKKaM nuTaHus (12 B v 230 B) ogHOBpeMeHHO — 3TO MOXKeT IIPUBECTU K KODOTKOMY 3aMbIKaHUIO WU
HeobpaTMOMY MOBDPEXX/EHHIO 3/1eKTPHYeCKON CHCTEMBI.

MCHOHb3yﬁTe TOJIBKO ODUT'MHAJ/IbHBIE IITHYPBI TUTAHUA — He HCHO]ILByﬁTE TIOBpeXeHHbIe, HEOPUT'MHA/IbHbIE€ W/ HeKaueCTBEeHHbIe
YA/IMHUTENN.

He K/IaguTe BHYTPb ropAvre rnpoAyKThl — TOJIBKO OXJI&XKAEHHbI€ U/IW XOJ/IOAHbIE HAITUTKU U efy, YyTOOBI HEe reperpy>karb CUCTEMY

OXJIaXK1€HHA.

He XpaHUTe JIETKOBOCIVIaMEeHARLUeCd MaTepraJibl UK ra3bl — ychOﬁCTBO He NpeiHa3Hau€HOo i1 TaKUX BeleCTB.

ITep>kuTe yCTPOMCTBO B HEJOCTYITHOM ISt fieTeii MecTe , 0COOeHHO TIPH TOJK/TIOUEHHH K IEKTPOCETH MJIH OTKPBITHH XOJIOAUIBLHOTO
OTZe/eHus..

He pas6upaiiTe 1 He BCKpbIBaiiTe KOPITyC — OMAaCHOCTb MOP&XEHHsI 3/1eKTPHUeCKIM TOKOM U aHHY/IMPOBaHUs FapaHTHH.
PerysisipHO UNMCTHTe CaJIOH , YTOOBI NPe/JOTBPATUTE MOSIB/IEHHe HeMPHUSATHLIX 3allaxoB ¥ POCT GaKTepHid.

He ocrapssiiTe X010{UIbHUK B aBTOMOOMIE TI0/, TIPIMBIMHU COJTHEUHBIMH JIyuaMH 6e3 MPUCMOTPa — OH MOXKET TIeperpeThCsi, UTO PUBE/ET
K CHIKeHHUIO 3(Q(eKTUBHOCTY OXJIKEHHNS WM TTOBPEXXK/EHUI0 000pyj0BaHHUSI.

Bcerza ucrnonb3yiiTe u3genuie 1o Ha3HaUEHUIO.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

ar

HOAK]'II—OLIaf/’ITe YCTPOﬁCTBO TOJIBKO K ITPpaBUJIBHO YCTaHOBHeHHOﬁ U 3a3eM/IeHHOU po3eTke. HaHpH)KeHI/Ie CeTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATH
JaHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3[:1BOACKOI>1 Tab/MuuKe yCTpOﬁCTBa/6}'IOKa TIMTaHUA.

Crnepure 3a TeM, uTo6b! Kabeslb IUTAHKsI He HAMOK U He CTaJl BI&XKHBIM BO BpeMst paboThl yCTpoiicTBa. Kabenb Jo/mKeH ObITh POIOXKeH
TakuM 00pa3oM, uToObl OH He ObLT 3alljeM/IeH WK TIOBPEXJIEH.

Hep>xxute kabe/b MUTaHUS BAAIN OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

He BhINoO/HANTE peMOHT YCTPOHCTBA CaMOCTOSATE/IBHO.

JIt060i PEMOHT MOXXET BBINOMHATHCS TOJBKO CEPBUCHOM CITy>KO0# MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMY CIIeLa/IMCTaMu.
ITepey YnMCTKOW yCTPOICTBA OTK/IFOUMTE OJIOK MATAHHUS OT PO3€TKH.

He ncnone3yliTe yCTPOICTBO BO BaXXKHOM M/IM MOKPOU Cpejie, HallpyMep B BaHHOM KOMHare.

Bo u3bexxaHue 0racHOCTH HeMe/IeHHO 00paTuTeCh K KBaTM(ULMPOBaHHOMY CIIEL{al|uCTy WM B CEPBUCHBIN LIEHTP JJIsl PEMOHTa
TIOBPEXXeHHOM BUJIKM WM Kabesist IUTaHusl.

He BcTapsiiiTe B yCTPOMCTBO UIVIBI W/TH OCTPBIE TIPeAMETEL.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 110 YIIPAB/IEHUIO MCITIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOW
YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcnonb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHbIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaBaTh B ITyYHKT YTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLII‘;I MeCTHBIMU OpraHaMU B/1aCTHU.
I/IHCl)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOX>XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCITI0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTa MOXXKHO IMOJIyYWUTh B OpraHaxX MeCTHOIr'0 CaMOyIIpaB/I€eHUsA

W ropoja.



YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWA

B Liesisix 3alUTHI OKPY>KaroLlel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37eKTPUUECKHEe U 31eKTPOHHBIE U3[le/isl Heslb3si BBIOpachiBaTh BMECTE C
0OBIYHBIMU OBITOBBIMU OTXOZIAMH, UX HE0OX0JMMO YTH/IN3MPOBaTh HaJIexalum 06pa3oM. MHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
1X paboTBI MOKHO TTOJTYUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHCe.

ﬂaHHLIﬁ TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIUX eBpOHeﬁCKHX W HAallMOHAJIBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIpUMEHAIOTCA. I/I3,E[EJ'II/I€ COOTBETCTBYyeT eBpOHeﬁCKHM Y HalliOHaJ/IbHBIM Tp86OBaHI/If{M 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u I/IB,E[eJTI/II;'I.

[laHHBIN TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOILMX €BPONENCKHUX U HAallMOHA/IBHBIX JUPEeKTHB, ROHS, KoTOphle K HeMy
MIPUMEHSIIOTCSI.

Hpegynpem,qel—me O IMOpa’>XeHUHU 3J/IeKTpHUUeCKUM TokoM! OmnacHble AJ15 X)KU3HU CI/ITyaLlI/II/I!

MbI ocTaB/sieM 3a coOoi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUS.



